(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
MISKA 0,6L SYMBOL: 07329 EAN/GTIN: 5907451369296

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
0.6L BOWL SYMBOL.: 07329 EAN/GTIN: 5907451369296

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
0,6L. SCHUSSEL SYMBOL: 07329 EAN/GTIN: 5907451369296

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
MISKA 0,6L. SYMBOL: 07329 EAN/GTIN: 5907451369296

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
BOL 0,6L SYMBOLE: 07329 EAN/GTIN: 5907451369296

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
CIOTOLA 0,6L SIMBOLO: 07329 EAN/GTIN: 5907451369296

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
CUENCO 0,6L SIMBOLO: 07329 EAN/GTIN: 5907451369296

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
0,6L KOM SYMBOOL: 07329 EAN/GTIN: 5907451369296

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
0,6L SKAL SYMBOL: 07329 EAN/GTIN: 5907451369296

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZXZ AEITOYPI'TAZ KAT AZ®AAEIAX
MIIOA 0,6L ¥ YMBOAO: 07329 EAN/GTIN: 5907451369296

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
BOL 0,6L SIMBOL: 07329 EAN/GTIN: 5907451369296

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANGCA
TIGELA 0,6L SIMBOLO: 07329 EAN/GTIN: 5907451369296

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVA 11 BE3OITACHOCT
KVYTIA 0,6L CUMBOIJI: 07329 EAN/GTIN: 5907451369296

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
0,6L TAL ZIMBOLUM: 07329 EAN/GTIN: 5907451369296

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
0,6L SKAL SYMBOL: 07329 EAN/GTIN: 5907451369296

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
MISA 0,6 SYMBOL: 07329 EAN/GTIN: 5907451369296

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
0,61 KULHO SYMBOLI: 07329 EAN/GTIN: 5907451369296

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS — NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
0,6L. DUBENELIS SIMBOLIS: 07329 EAN/GTIN: 5907451369296

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
0,6L BJODA SIMBOLS: 07329 EAN/GTIN: 5907451369296

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
0,6L. KAUSS SUMBOL: 07329 EAN/GTIN: 5907451369296

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
POSODA 0,6L SIMBOL: 07329 EAN/GTIN: 5907451369296

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
BOL 0,6L. SIOMBOOL: 07329 EAN/GTIN: 5907451369296

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
BOL 0,6L SIMBOLU: 07329 EAN/GTIN: 5907451369296

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
ZDJELA 0,6L SIMBOL: 07329 EAN/GTIN: 5907451369296

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
MUCKA 0,6J1 CUMBOJI: 07329 EAN/GTIN: 5907451369296
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.
OPIS

Praktyczny zestaw skladajacy sie z miseczki z przykrywka i tyzeczki to doskonate rozwigzanie dla rodzicéw, ktérzy cenig wygode i funkcjonalnosé
podczas karmienia swojego malucha. Stylowy design i wysoka jako$¢ wykonania oraz ciekawe ilustracje na miseczkach, sprawiaja, Ze zestaw bedzie
nie tylko praktycznym, ale rowniez estetycznym dodatkiem do codziennych positkéw. Praktyczny zestaw skladajacy sie z miseczki z przykrywka i
tyzeczki to doskonate rozwiazanie dla rodzicéw, ktérzy cenia wygode i funkcjonalno$¢ podczas karmienia swojego malucha. Stylowy design i
wysoka jako$¢ wykonania oraz ciekawe ilustracje na miseczkach, sprawiaja, zZe zestaw bedzie nie tylko praktycznym, ale réwniez estetycznym
dodatkiem do codziennych positkow

WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

SPOSOB UZYCIA

e  Upewnij sie, Ze miseczka i tyzeczka sa czyste przed kazdym uzyciem — umyj je w cieptej wodzie z delikatnym detergentem.

e W16z do miseczki jedzenie odpowiednie dla dziecka, np. zupke, kaszke, mus owocowy, puree warzywne czy mate kawateczki owocow.

e  Zamknij pokrywke, jesli musisz przenie$¢ miske z jedzeniem lub jedli chcesz zachowa¢ zawarto$¢ na pdZniej — pokrywka pomoze
utrzymac $wiezo$¢ i zapobiegnie przypadkowemu rozlaniu.

e Podczas karmienia ustaw miske na stabilnej powierzchni, aby dziecko mogto je$¢ samodzielnie lub z Twoja pomoca — uchwyty ulatwia
dziecku trzymanie miseczki lub Tobie pewne chwycenie.

e Po positku usun resztki jedzenia i umyj dokladnie wszystkie elementy przed kolejnym uzyciem.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

e  Po kazdym positku doktadnie umyj miske, pokrywke i tyzeczke w cieptej wodzie z dodatkiem delikatnego detergentu — zwtaszcza jesli w
jedzeniu byly mleko, kaszki lub kleiste produkty.

e  Jedli producent to dopuszcza, mozesz my¢ elementy w zmywarce (najlepiej na goérnej pétce, w delikatnym programie), ale zawsze
sprawdzaj oznaczenia na produkcie.

e Nie uzywaj ostrych gabek ani silnych srodkéw chemicznych, aby nie zarysowa¢ powierzchni i nie uszkodzi¢ dekoracji (np. obrazkéw czy
nadrukéw).

e Poumyciu dokladnie osusz wszystkie cze$ci, aby unikna¢ zalegania wilgoci, ktéra moglaby sprzyja¢ rozwojowi plesni lub bakterii.

e  Regularnie sprawdzaj stan miski, uchwytéw i pokrywki — w razie zauwazenia peknie¢, zarysowan czy zuzycia wymien produkt na nowy,
aby zapewni¢ bezpieczenistwo dziecka.

DANE TECHNICZNE

Material: tworzywo sztuczne
Mozna zamrazac

Mozna uzywac w zmywarce
Szczelne zamkniecie
Uniwersalne zastosowanie
Lyzeczka

Na przykrywce mozna postawic telefon
Wygodne uchwyty

Pojemnos$¢ catkowita: 600ml
Nie uzywa¢ w mikrofalowce
Wysokos¢ z przykrywka: 8,5cm
Srednica: 12cm

Szeroko$¢ z uchwytami: 18cm
Wysokos¢ miseczki: 6cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e  Uzywaj miseczki wylacznie pod nadzorem osoby dorostej — szczegélnie, gdy dziecko zaczyna samodzielnie je$¢.

Przed kazdym uzyciem sprawdz stan miseczki, pokrywki i tyzeczki — w razie peknie¢, ostrych krawedzi czy odksztatcen nie uzywaj
produktu.

Nie podgrzewaj miseczki w kuchence mikrofalowej ani nie wktadaj do zamrazarki, jesli producent nie przewidziat takiej funkcji.

Nie pozwalaj dziecku bawi¢ sie tyzeczka, pokrywka ani uchwytami — to nie sq zabawki i mogg stanowi¢ ryzyko zadlawienia lub urazu.
Po kazdym positku doktadnie umyj wszystkie czesci, aby zapobiec gromadzeniu sie resztek jedzenia i namnazaniu bakterii.

Przechowuj miske w miejscu niedostepnym dla dziecka, gdy nie jest uzywana, aby unikna¢ przypadkowego uszkodzenia lub zabrudzenia.
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WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

DESCRIPTION

A practical set consisting of a bowl with a lid and a spoon is a perfect solution for parents who value comfort and functionality when feeding their
little one. Stylish design and high quality workmanship as well as interesting illustrations on the bowls make the set not only a practical but also
aesthetic addition to everyday meals. A practical set consisting of a bowl with a lid and a spoon is a perfect solution for parents who value comfort
and functionality when feeding their little one. Stylish design and high quality workmanship as well as interesting illustrations on the bowls make the
set not only a practical but also aesthetic addition to everyday meals

TIP

e  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e Inthe event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
HOW TO USE

e  Make sure the bowl and spoon are clean before each use — wash them in warm water with a mild detergent.

e  Place baby-appropriate food in a bowl, such as soup, porridge, fruit puree, vegetable puree or small pieces of fruit.

e  Close the lid if you need to move the bowl of food or if you want to save the contents for later — the lid will help maintain freshness and
prevent accidental spills.

e  When feeding, place the bowl on a stable surface so your baby can eat on their own or with your help — the handles will make it easier for
your baby to hold the bowl or for you to grab it securely.

e After eating, remove any food remains and wash all items thoroughly before next use.

CLEANING AND MAINTENANCE

e After each meal, wash the bowl, lid and spoon thoroughly in warm water with a mild detergent — especially if the food contains milk,
cereal or sticky products.

e If the manufacturer allows it, you can wash the items in the dishwasher (preferably on the top shelf, on a delicate program), but always
check the markings on the product.

e Do not use sharp sponges or strong chemicals to avoid scratching the surface and damaging decorations (e.g. pictures or prints).

e After washing, dry all parts thoroughly to avoid any moisture that could promote the growth of mold or bacteria.

e  Regularly check the condition of the bowl, handles and lid — if you notice any cracks, scratches or wear, replace the product with a new one
to ensure your child's safety.

TECHNICAL DATA

Material: plastic

Can be frozen

Dishwasher safe

Tight seal

Universal use

Teaspoon

You can place your phone on the cover
Comfortable handles

Total capacity: 600ml

Do not use in microwave oven
Height with lid: 8.5cm
Diameter: 12cm

Width with handles: 18cm
Cup height: 6cm

SAFETY INSTRUCTIONS

e Only use a bowl under adult supervision — especially when your baby is starting to eat on their own.

Before each use, check the condition of the bowl, lid and spoon — if there are any cracks, sharp edges or deformations, do not use the
product.

Do not heat the bowl in a microwave or place it in the freezer unless the manufacturer has provided this function.

Do not let your child play with the spoon, lid or handles — these are not toys and may pose a choking or injury hazard.

Wash all parts thoroughly after each meal to prevent the accumulation of food particles and the growth of bacteria.

Keep the bowl out of the reach of your child when not in use to avoid accidental damage or dirt.
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TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemélle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

BESCHREIBUNG

Ein praktisches Set bestehend aus einer Schiissel mit Deckel und einem Loffel ist die perfekte Losung fiir Eltern, die beim Fiittern ihres Kleinen Wert
auf Komfort und Funktionalitét legen. Stilvolles Design und hochwertige Verarbeitung sowie interessante Illustrationen auf den Schiisseln machen
das Set nicht nur zu einer praktischen, sondern auch asthetischen Ergédnzung der tdglichen Mahlzeiten. Ein praktisches Set bestehend aus einer
Schiissel mit Deckel und einem Loffel ist die perfekte Losung fiir Eltern, die beim Fiittern ihres Kleinen Wert auf Komfort und Funktionalitét legen.
Stilvolles Design und hochwertige Verarbeitung sowie interessante Illustrationen auf den Schiisseln machen das Set nicht nur zu einer praktischen,
sondern auch &sthetischen Ergdnzung der tiglichen Mahlzeiten.

TIPP
e Das Geridt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

WIE MAN SIE BENUTZT

e  Stellen Sie sicher, dass Schiissel und Loffel vor jedem Gebrauch sauber sind — waschen Sie sie in warmem Wasser mit einem milden
Reinigungsmittel.

e Geben Sie babygerechte Nahrung wie Suppe, Brei, Fruchtpiiree, Gemiisepiiree oder kleine Obststiicke in eine Schiissel.

e SchlieRen Sie den Deckel, wenn Sie die Schiissel mit dem Futter bewegen miissen oder den Inhalt fiir spater aufbewahren mochten. Der
Deckel hilft dabei, die Frische zu bewahren und versehentliches Verschiitten zu verhindern.

e  Stellen Sie die Schiissel beim Fiittern auf eine stabile Oberfldche, damit Thr Baby alleine oder mit Threr Hilfe essen kann — die Griffe
erleichtern Threm Baby das Halten der Schiissel und Ihnen das sichere Greifen.

e  Entfernen Sie nach dem Essen alle Speisereste und waschen Sie alle Gegenstidnde vor der nachsten Verwendung griindlich.

REINIGUNG UND WARTUNG

e Waschen Sie Schiissel, Deckel und Loffel nach jeder Mahlzeit griindlich in warmem Wasser mit einem milden Spiilmittel — insbesondere,
wenn das Essen Milch, Getreide oder klebrige Produkte enthailt.

e Wenn der Hersteller es zuldsst, konnen Sie die Artikel in der Spiilmaschine waschen (vorzugsweise im obersten Fach, im
Schonprogramm), achten Sie jedoch immer auf die Kennzeichnung auf dem Produkt.

e  Verwenden Sie keine scharfen Schwdmme oder aggressiven Chemikalien, um Kratzer auf der Oberfliche und Beschddigungen der
Dekorationen (z. B. Bilder oder Drucke) zu vermeiden.

e  Trocknen Sie alle Teile nach dem Waschen griindlich ab, um jegliche Feuchtigkeit zu vermeiden, die das Wachstum von Schimmel oder
Bakterien fordern konnte.

e Uberpriifen Sie regelmiRig den Zustand der Schiissel, der Griffe und des Deckels. Wenn Sie Risse, Kratzer oder Abnutzungserscheinungen
feststellen, ersetzen Sie das Produkt durch ein neues, um die Sicherheit Thres Kindes zu gewdéhrleisten.

TECHNISCHE DATEN

Material: Kunststoff

Kann eingefroren werden
Spiilmaschinenfest

Dichter Verschluss

Universeller Einsatz

Teeloffel

Sie konnen Thr Telefon auf der Abdeckung platzieren
Komfortable Griffe
Gesamtkapazitat: 600 ml

Nicht in der Mikrowelle verwenden
Ho6he mit Deckel: 8,5cm
Durchmesser: 12cm

Breite mit Griffen: 18cm
Tassenhohe: 6cm

SICHERHEITSHINWEISE

e  Benutzen Sie eine Schiissel nur unter Aufsicht von Erwachsenen — insbesondere, wenn Thr Baby anféngt, alleine zu essen.

e Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch den Zustand von Schiissel, Deckel und Léffel. Wenn Risse, scharfe Kanten oder Verformungen
vorhanden sind, verwenden Sie das Produkt nicht.

e  Erhitzen Sie die Schiissel nicht in der Mikrowelle und stellen Sie sie nicht in den Gefrierschrank, es sei denn, der Hersteller hat diese
Funktion vorgesehen.

e  Lassen Sie Ihr Kind nicht mit dem Loéffel, dem Deckel oder den Griffen spielen — diese sind kein Spielzeug und es besteht Erstickungs-
oder Verletzungsgefahr.

e Waschen Sie alle Teile nach jeder Mahlzeit griindlich, um die Ansammlung von Speiseresten und das Wachstum von Bakterien zu
verhindern.

e  Bewahren Sie die Schiissel auferhalb der Reichweite Ihres Kindes auf, wenn sie nicht verwendet wird, um versehentliche Beschadigungen
oder Verschmutzungen zu vermeiden.
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Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer von den ortlichen Behdrden vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Informationen zu
den Recyclingmoglichkeiten des Altprodukts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.
Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz
Véazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!
Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouzZivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynti miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POPIS

Prakticka sada sestavajici z misky s vikem a 1Zicky je perfektnim feSenim pro rodice, ktefi si pfi krmeni svého miminka ceni pohodli a funk¢nosti.
Stylovy design a vysoce kvalitni zpracovani i zajimavé ilustrace na miskach délaji ze sady nejen prakticky, ale i esteticky doplnék kaZdodenniho
jidla. Praktick4 sada sestavajici z misky s vikem a lZickou je perfektnim feSenim pro rodice, ktefi si pfi krmeni svého miminka ceni pohodli a
funkénosti. Stylovy design a vysoce kvalitni zpracovéni i zajimavé ilustrace na miskach délaji ze sady nejen prakticky, ale i esteticky doplnék
kazdodenniho jidla.

TIP
e  Zarizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
eV pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni ¢i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.
JAK POUZIVAT
e  Pred kazdym pouZitim se ujistéte, Ze miska a 1Zice jsou Cisté — omyjte je v teplé vodé s jemnym mycim prostiedkem.
e Do misky dejte jidlo vhodné pro kojence, napfiklad polévku, kasi, ovocné pyré, zeleninové pyré nebo malé kousky ovoce.
e  Pokud potiebujete misku s jidlem premistit nebo chcete obsah uchovat na pozdéji, zavrete viko — viko pomtiZe udrZet Cerstvost a zabrani
ndhodnému rozliti.
e  Pii krmeni postavte misku na stabilni povrch, aby dité mohlo jist samo nebo s vasi pomoci — rukojeti usnadni ditéti uchopeni misky nebo
vam ji usnadni bezpec¢né uchopeni.
e Pojidle odstraiite vSechny zbytky jidla a pred dalSim pouZitim vSe dikladné omyjte.
CISTENI A UDRZBA
e  Po kazdém jidle diikladné umyjte misku, vicko a 1Zici v teplé vodé s jemnym saponatem — zejména pokud jidlo obsahuje mléko, ceredlie
nebo lepkavé vyrobky.
e  Pokud to vyrobce dovoluje, miZete naddobi myt v mycce nadobi (nejlépe na horni polici, na jemny program), ale vzdy zkontrolujte
oznaceni na vyrobku.
e NepouZivejte ostré houbicky ani silné chemikélie, abyste nepoSkrabali povrch a neposkodili dekorace (napf. obrazky nebo tisky).
e  Poumyti vSechny Casti dikladné osuste, abyste zabranili vlhkosti, kterd by mohla podporovat rist plisni nebo bakterii.
e  Pravidelné kontrolujte stav misky, rukojeti a vika — pokud si vSimnete prasklin, Skrdbancti nebo opotfebeni, vyméiite vyrobek za novy,
abyste zajistili bezpe€nost svého ditéte.
TECHNICKE UDAJE
e  Material: plast
e Lze zmrazit
e Vhodné do mycky nadobi
e  Tésné utésnéni
e Univerzalni pouZiti
o  Cajova lZicka
e Telefon mizZete poloZit na kryt
e  PohodIné rukojeti
e  Celkova kapacita: 600 ml
e  Nepouzivejte v mikrovinné troubé
e  Vyska s vikem: 8,5 cm
e  Primér: 12 cm
e Sitka s rukojetmi: 18 cm
e  Vyska Salku: 6 cm
BEZPECNOSTNi POKYNY
e  Misku pouZivejte pouze pod dohledem dospélé osoby — zejména pokud vaSe dité zacina jist samo.
e  Pred kazdym pouzitim zkontrolujte stav misky, vicka a 1Zicky — pokud jsou na ni praskliny, ostré hrany nebo deformace, vyrobek
nepouzivejte.
e  Misku neohfivejte v mikrovinné troubé ani ji neddvejte do mrazéku, pokud vyrobce tuto funkci neposkytl.
e Nenechte dité hréat si s 1Zickou, vickem nebo rukojetmi — nejsou to hracky a mohou predstavovat nebezpeci uduseni nebo zranéni.
e  Pokazdém jidle dikladné omyjte vSechny Casti, abyste zabranili hromadéni ¢astic jidla a mnoZeni bakterii.
e  Pokud misku nepouzivéte, uchovavejte ji mimo dosah ditéte, abyste piedesli jejimu ndhodnému poskozeni nebo znecisténi.
@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto urcené mistnimi Gfady pro sbér odpadu. Informace o mozZnostech recyklace
pouzitého vyrobku poskytne obecni nebo méstsky urad.



Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpeCnost zafizeni a vyrobkd.
Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a produktovych dat bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

DESCRIPTION

Un ensemble pratique composé d'un bol avec couvercle et d'une cuillére est la solution idéale pour les parents qui privilégient le confort et la
fonctionnalité pour nourrir leur enfant. Son design élégant, sa finition soignée et ses illustrations originales en font un complément pratique et
esthétique pour les repas quotidiens.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a 1'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

MODE D'EMPL O1

Assurez-vous que le bol et la cuillére sont propres avant chaque utilisation — lavez-les a 1’eau tiéde avec un détergent doux.

Placez dans un bol des aliments adaptés a bébé, comme de la soupe, du porridge, de la purée de fruits, de la purée de légumes ou de petits
morceaux de fruits.

Fermez le couvercle si vous devez déplacer le bol de nourriture ou si vous souhaitez conserver le contenu pour plus tard — le couvercle
aidera a maintenir la fraicheur et a éviter les déversements accidentels.

Lors de l'alimentation, placez le bol sur une surface stable afin que votre bébé puisse manger seul ou avec votre aide — les poignées
permettront a votre bébé de tenir le bol plus facilement ou a vous de le saisir en toute sécurité.

Apreés avoir mangé, retirez tous les restes de nourriture et lavez soigneusement tous les articles avant la prochaine utilisation.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Apreés chaque repas, lavez soigneusement le bol, le couvercle et la cuillére a 1’eau tiéde avec un détergent doux — surtout si les aliments
contiennent du lait, des céréales ou des produits collants.

Si le fabricant le permet, vous pouvez laver les articles au lave-vaisselle (de préférence sur 1'étagére supérieure, sur un programme délicat),
mais vérifiez toujours les marquages sur le produit.

N'utilisez pas d'éponges pointues ni de produits chimiques puissants pour éviter de rayer la surface et d'endommager les décorations (par
exemple, les images ou les impressions).

Aprés le lavage, séchez soigneusement toutes les piéces pour éviter toute humidité qui pourrait favoriser la croissance de moisissures ou de
bactéries.

Vérifiez réguliérement 1’état du bol, des poignées et du couvercle — si vous constatez des fissures, des rayures ou de 1’usure, remplacez le
produit par un neuf pour assurer la sécurité de votre enfant.

DONNEES TECHNIQUES

Matériau : plastique

Peut étre congelé

Lavable au lave-vaisselle

Joint étanche

Utilisation universelle

Cuillére a café

Vous pouvez placer votre téléphone sur la couverture
Poignées confortables

Capacité totale : 600 ml

Ne pas utiliser au four a micro-ondes
Hauteur avec couvercle : 8,5 cm
Diamétre : 12 cm

Largeur avec poignées : 18 cm
Hauteur de la tasse : 6 cm

CONSIGNES DE SECURITE

Utilisez un bol uniquement sous la surveillance d’un adulte, surtout lorsque votre bébé commence a manger seul.

Avant chaque utilisation, vérifiez 1’état du bol, du couvercle et de la cuillére — s’il y a des fissures, des bords tranchants ou des
déformations, n’utilisez pas le produit.

Ne pas chauffer le bol au micro-ondes ni le placer au congélateur, sauf si le fabricant a prévu cette fonction.

Ne laissez pas votre enfant jouer avec la cuillére, le couvercle ou les poignées — ce ne sont pas des jouets et cela peut présenter un risque
d’étouffement ou de blessure.

Lavez soigneusement toutes les piéces aprés chaque repas pour éviter I’accumulation de particules alimentaires et la croissance de
bactéries.

Gardez le bol hors de portée de votre enfant lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter tout dommage accidentel ou saleté.



® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR L.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Les informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés sont fournies par les services municipaux.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans
préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

DESCRIZIONE

Un pratico set composto da ciotola con coperchio e cucchiaio é la soluzione perfetta per i genitori che apprezzano la comodita e la funzionalita
nell'alimentazione del loro piccolo. Il design elegante, la lavorazione di alta qualita e le illustrazioni accattivanti sulle ciotole rendono il set non solo
un accessorio pratico ma anche estetico per i pasti quotidiani. Un pratico set composto da ciotola con coperchio e cucchiaio € la soluzione perfetta
per i genitori che apprezzano la comodita e la funzionalita nell'alimentazione del loro piccolo. Il design elegante, la lavorazione di alta qualita e le
illustrazioni accattivanti sulle ciotole rendono il set non solo un accessorio pratico ma anche estetico per i pasti quotidiani.

MANCIA
e E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

COME USARE

e  Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che la ciotola e il cucchiaio siano puliti: lavarli in acqua tiepida con un detergente delicato.

e  Mettete in una ciotola alimenti adatti al bambino, come zuppa, porridge, purea di frutta, purea di verdure o piccoli pezzi di frutta.

e Chiudere il coperchio se si ha bisogno di spostare la ciotola con il cibo o se si desidera conservare il contenuto per dopo: il coperchio
aiutera a mantenere la freschezza ed evitera fuoriuscite accidentali.

e  Durante la poppata, posiziona la ciotola su una superficie stabile in modo che il bambino possa mangiare da solo o con il tuo aiuto: i
manici renderanno piu facile per il bambino tenere la ciotola o per te afferrarla saldamente.

e Dopo aver mangiato, rimuovere eventuali resti di cibo e lavare accuratamente tutti gli oggetti prima dell'uso successivo.

PULIZIA E MANUTENZIONE

e Dopo ogni pasto, lavare accuratamente la ciotola, il coperchio e il cucchiaio con acqua tiepida e un detergente delicato, soprattutto se il
cibo contiene latte, cereali o prodotti appiccicosi.

e  Se il produttore lo consente, puoi lavare gli articoli in lavastoviglie (preferibilmente sul ripiano superiore, con un programma delicato), ma
controlla sempre le indicazioni sul prodotto.

e  Non utilizzare spugne taglienti o prodotti chimici aggressivi per evitare di graffiare la superficie e danneggiare le decorazioni (ad esempio
quadri o stampe).

e Dopo il lavaggio, asciugare accuratamente tutte le parti per evitare che I'umidita possa favorire la proliferazione di muffe o batteri.

e  Controllare regolarmente le condizioni della ciotola, dei manici e del coperchio: se si notano crepe, graffi o segni di usura, sostituire il
prodotto con uno nuovo per garantire la sicurezza del bambino.

DATI TECNICI

Materiale: plastica

Puo essere congelato

Lavabile in lavastoviglie

Sigillo ermetico

Uso universale

Cucchiaino

Puoi posizionare il telefono sulla cover
Maniglie comode

Capacita totale: 600 ml

Non utilizzare nel forno a microonde
Altezza con coperchio: 8,5 cm
Diametro: 12 cm

Larghezza con manici: 18 cm
Altezza della tazza: 6 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e  Utilizzare la ciotola solo sotto la supervisione di un adulto, soprattutto quando il bambino inizia a mangiare da solo.

e  Prima di ogni utilizzo, controllare le condizioni della ciotola, del coperchio e del cucchiaio: se sono presenti crepe, bordi taglienti o
deformazioni, non utilizzare il prodotto.

e  Non riscaldare la ciotola nel microonde né metterla nel congelatore, a meno che il produttore non abbia previsto questa funzione.

e Non lasciare che il bambino giochi con il cucchiaio, il coperchio o i manici: non sono giocattoli e potrebbero rappresentare un rischio di
soffocamento o lesioni.

e  Lavare accuratamente tutte le parti dopo ogni pasto per evitare I'accumulo di residui di cibo e la proliferazione di batteri.

e Quando non é in uso, tenere la ciotola fuori dalla portata del bambino per evitare danni accidentali o sporcizia.
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CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Informazioni
sulle possibilita di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio comunale.

Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.



ES
Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

DESCRIPCION

Un préctico juego de tazén con tapa y cuchara es la solucion perfecta para padres que valoran la comodidad y la funcionalidad al alimentar a sus
pequeiios. Su disefio elegante, su fabricacion de alta calidad y sus interesantes ilustraciones lo convierten en un complemento practico y estético para
las comidas diarias.

CONSEJO
e Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

MODO DE EMPLEO

e Asegurese de que el recipiente y la cuchara estén limpios antes de cada uso: lavelos con agua tibia y un detergente suave.

e  Coloque en un recipiente alimentos apropiados para el bebé, como sopa, papilla, puré de frutas, puré de verduras o pequefios trozos de
fruta.

e (Cierre la tapa si necesita mover el recipiente de comida o si desea guardar el contenido para mas tarde: la tapa ayudard a mantener la
frescura y evitar derrames accidentales.

e Ala hora de alimentarlo, coloque el recipiente sobre una superficie estable para que su bebé pueda comer solo o con su ayuda: las asas
haran que sea maés facil para su bebé sostener el recipiente o para usted agarrarlo de forma segura.

e Después de comer, retire cualquier resto de comida y lave bien todos los articulos antes de volver a usarlos.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

e Después de cada comida, lave bien el recipiente, la tapa y la cuchara con agua tibia y un detergente suave, especialmente si el alimento
contiene leche, cereales o productos pegajosos.

e Si el fabricante lo permite, puedes lavar las prendas en el lavavajillas (preferiblemente en la rejilla superior, con un programa delicado),
pero revisa siempre las marcas del producto.

e No utilice esponjas afiladas ni productos quimicos fuertes para evitar rayar la superficie y daiiar las decoraciones (por ejemplo, cuadros o
impresiones).

e  Después del lavado, seque bien todas las piezas para evitar la humedad que podria favorecer el crecimiento de moho o bacterias.

e Revise periddicamente el estado del recipiente, las asas y la tapa: si nota grietas, rayones o desgaste, reemplace el producto por uno nuevo
para garantizar la seguridad de su hijo.

DATOS TECNICOS

Material: pléstico

Se puede congelar

Apto para lavavajillas

sello hermético

Uso universal

Cucharilla

Puedes colocar tu teléfono sobre la funda.
Asas comodas

Capacidad total: 600 ml

No utilizar en horno microondas.
Altura con tapa: 8,5cm
Didmetro: 12cm

Ancho con asas: 18cm

Altura de la copa: 6cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e  Utilice un recipiente tinicamente bajo la supervisién de un adulto, especialmente cuando su bebé esté empezando a comer por si solo.
Antes de cada uso, compruebe el estado del recipiente, la tapa y la cuchara: si presentan grietas, bordes afilados o deformaciones, no utilice
el producto.

No caliente el recipiente en el microondas ni lo coloque en el congelador a menos que el fabricante haya proporcionado esta funcién.

No permita que su hijo juegue con la cuchara, la tapa o los mangos: no son juguetes y pueden representar un peligro de asfixia o lesiones.
Lave bien todas las piezas después de cada comida para evitar la acumulacién de particulas de comida y el crecimiento de bacterias.
Mantenga el recipiente fuera del alcance de su hijo cuando no esté en uso para evitar dafios accidentales o suciedad.
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CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esté4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La oficina
municipal o municipal proporciona informacién sobre las posibilidades de reciclaje del producto usado.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.



NL
Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

BESCHRIJVING

Een praktische set bestaande uit een kom met deksel en een lepel is de perfecte oplossing voor ouders die waarde hechten aan comfort en
functionaliteit bij het voeden van hun kleintje. Stijlvol design, hoogwaardige afwerking en interessante illustraties op de kommen maken de set niet
alleen een praktische, maar ook een esthetische aanvulling op de dagelijkse maaltijden. Een praktische set bestaande uit een kom met deksel en een
lepel is de perfecte oplossing voor ouders die waarde hechten aan comfort en functionaliteit bij het voeden van hun kleintje. Stijlvol design,
hoogwaardige afwerking en interessante illustraties op de kommen maken de set niet alleen een praktische, maar ook een esthetische aanvulling op
de dagelijkse maaltijden.

TIP
e  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert door gebrekkige verpakking of transport, neem dan contact op met de
servicehotline.

HOE TE GEBRUIKEN

e  Zorg ervoor dat de kom en de lepel voor elk gebruik schoon zijn: was ze af in warm water met een mild schoonmaakmiddel.

e Doe babyvoeding in een kom, bijvoorbeeld soep, pap, fruitpuree, groentepuree of kleine stukjes fruit.

e Sluit het deksel als u de kom met eten moet verplaatsen of als u de inhoud voor later wilt bewaren. Het deksel zorgt ervoor dat de inhoud
vers blijft en voorkomt morsen.

e Plaats de kom tijdens het voeden op een stabiele ondergrond, zodat uw baby zelfstandig of met uw hulp kan eten. Dankzij de handgrepen
kan uw baby de kom gemakkelijker vasthouden en kunt u hem ook beter vastpakken.

e  Verwijder na het eten eventuele voedselresten en was alle items grondig voordat u ze opnieuw gebruikt.

REINIGING EN ONDERHOUD

e  Was na elke maaltijd de kom, het deksel en de lepel grondig af in warm water met een mild schoonmaakmiddel, vooral als de maaltijd
melk, granen of kleverige producten bevat.

e  Als de fabrikant het toestaat, kunt u de artikelen in de vaatwasser wassen (bij voorkeur op de bovenste plank en op een programma voor
fijne was). Controleer hiervoor altijd de markeringen op het product.

e  Gebruik geen scherpe sponzen of sterke chemicalién om krassen op het oppervlak en schade aan decoraties (bijv. foto's of prints) te
voorkomen.

e Droog alle onderdelen na het wassen goed af om te voorkomen dat er vocht op komt, omdat dit de groei van schimmels of bacterién kan
bevorderen.

e  Controleer regelmatig de staat van de kom, de handgrepen en het deksel. Als u scheuren, krassen of slijtage opmerkt, vervang het product
dan door een nieuw exemplaar om de veiligheid van uw kind te garanderen.

TECHNISCHE GEGEVENS
Materiaal: kunststof

Kan worden ingevroren
Vaatwasserbestendig

Goede afdichting

Universeel gebruik

Theelepel

Je kunt je telefoon op de hoes plaatsen
Comfortabele handgrepen
Totale capaciteit: 600 ml

Niet gebruiken in de magnetron
Hoogte met deksel: 8,5 cm
Doorsnede: 12 cm

Breedte met handvatten: 18 cm
Hoogte kopje: 6 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e Gebruik een kom alleen onder toezicht van een volwassene, vooral wanneer uw baby zelfstandig begint te eten.

e  Controleer voor elk gebruik de staat van de kom, het deksel en de lepel. Als er scheuren, scherpe randen of vervormingen zijn, mag u het
product niet gebruiken.

e  Verwarm de kom niet in de magnetron en plaats hem niet in de vriezer, tenzij de fabrikant deze functie heeft voorzien.

e  Laat uw kind niet met de lepel, het deksel of de handvatten spelen. Dit is geen speelgoed en kan een verstikkings- of verwondingsgevaar
opleveren.

e  Was alle onderdelen grondig na elke maaltijd om te voorkomen dat er voedselresten ophopen en bacterién groeien.

e  Houd de kom buiten bereik van uw kind wanneer u hem niet gebruikt, om beschadigingen en vuil te voorkomen.



® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

ar De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de gemeente aangewezen afvalinzamelpunt. Informatie over
de mogelijkheden voor recycling van het gebruikte product wordt verstrekt door de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het
ontwerp en de productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!
Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv
eller hélsa.

BESKRIVNING

Ett praktiskt set bestdende av en skil med lock och en sked &r en perfekt 16sning for férdldrar som vérdesétter komfort och funktionalitet nar de
matar sin lilla. Snygg design och hogkvalitativt hantverk samt intressanta illustrationer pa skalarna gor setet inte bara till ett praktiskt utan ocksa
estetiskt tillskott till vardagliga maltider. Ett praktiskt set bestdende av en skal med lock och en sked ér en perfekt l6sning for fordldrar som
vérdesdtter komfort och funktionalitet ndr de matar sin lilla. Snygg design och hogkvalitativt hantverk samt intressanta illustrationer pa skalarna gor
setet inte bara till ett praktiskt utan ocksa estetiskt tillskott till vardagliga maéltider.

DRICKS
e  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstindighet och for synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller om du upptédcker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjénst.

HUR MAN ANVANDER

e  Setill att skalen och skeden &r rena fore varje anvandning — diska dem i varmt vatten med ett milt rengéringsmedel.

e  Ligg barns lamplig mat i en skal, till exempel soppa, grét, fruktpuré, gronsakspuré eller sma bitar frukt.

e  Sting locket om du behdover flytta skalen med mat eller om du vill spara innehéllet till senare — locket hjélper till att bevara farskheten och
forhindra oavsiktligt spill.

e Nir du matar, placera skalen pa en stabil yta sa att ditt barn kan édta sjélv eller med din hjédlp — handtagen gor det lattare for ditt barn att
hélla i skalen eller for dig att greppa den ordentligt.

e Ta bort eventuella matrester efter att du étit och diska alla foremél noggrant fore ndsta anvandning.

RENGORING OCH UNDERHALL

e  Efter varje maltid, diska skalen, locket och skeden noggrant i varmt vatten med ett milt reng6ringsmedel — sarskilt om maten innehaller
mjolk, flingor eller klibbiga produkter.

e Om tillverkaren tilldter det kan du diska disken i diskmaskinen (helst pa 6versta hyllan, pa ett skonsamt program), men kontrollera alltid
markningen pa produkten.

e  Anvind inte vassa svampar eller starka kemikalier for att undvika att repa ytan och skada dekorationer (t.ex. bilder eller tryck).

e  Torka alla delar noggrant efter tvatt for att undvika fukt som kan framija tillvaxt av mogel eller bakterier.

e  Kontrollera regelbundet skalens, handtagens och lockets skick — om du upptécker sprickor, repor eller slitage, byt ut produkten mot en ny
for att garantera ditt barns sdkerhet.

TEKNISKA DATA

Material: plast

Kan frysas

Taél maskindisk

Tat forsegling

Universell anvandning
Tesked

Du kan placera din telefon pa fodralet
Bekvdma handtag

Total kapacitet: 600 ml
Anvind inte i mikrovagsugn
Ho6jd med lock: 8,5 cm
Diameter: 12 cm

Bredd med handtag: 18 cm
Kopphojd: 6 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

e  Anvind endast en skal under vuxens 6verinseende — sérskilt nar ditt barn borjar éta sjalv.

Kontrollera skalens, lockets och skedens skick fore varje anviandning — om det finns sprickor, vassa kanter eller deformationer, anvand inte
produkten.

Varm inte skalen i mikrovagsugn eller frys den om inte tillverkaren har tillhandahallit denna funktion.

Lat inte ditt barn leka med skeden, locket eller handtagen — det &r inte leksaker och kan utgéra en kvavnings- eller skaderisk.

Tvitta alla delar noggrant efter varje maltid for att forhindra ansamling av matrester och bakterietillvéxt.

Forvara skdlen utom rackhall for ditt barn nir den inte anvénds for att undvika oavsiktliga skador eller smuts.




i

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan kasseras pa din lokala atervinningscentral.

Anvind forpackningsmaterial ska ldémnas till en av lokala myndigheter utsedd tervinningsstation. Information om méjligheterna att
atervinna den anvédnda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.
Vi forbehaller oss ritten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregaende meddelande.
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Ayomnté KOpie I Kupia, 00G ELXAPLOTOV}LE TIOL AYOPACATE TO TIPOIOV paC!
TIpwv xpnolpomnowmoete 1o mpoidv, Stafaote Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va Siic@aAiceTe ) 0wOTN Xpriom TOV.

IMapoakaAobpe GUAGETE QLTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] GVXQOP& KOl KOAOLBT|OTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1| [N THPTNOT TV 0nylev propei va
anoteAéoel amelAn yia ) {wn 1} TV LYELX.

ITEPITPA®H

Eval TIPOKTIKO O€T TIOV OMOTEAELTAL QMO €VO PHTTOA HE KATIAKL KOl VO KOLTAAL ivan 1) 18avikn ADOT| yla TOUG YOVEIG TIOV EKTIHOVV TNV AVECT] KoL TN
AettovpykdTnta 6tV Tallovy TO HIKPO TOLG. O KOPYOG OXESIAOHOG KAl 1] LYNAR TIOOTTX KATAOKELNG, KABAOG KL 01 EVEIHQEPOVTES EIKOVEG OTA
HTIOA, KBLOTOVV TO OET OX1 HOVO HI1X TIPAKTIKN OAAG Kot cnoBnTikn pooBnkn ota kabnpepvé yedpata. Eva TpaKTikG O€T MOL anoteAeital anod va
HTIOA |IE KOTIAKL KOl VO KOLTAAL eivat 1 18avikn ADGOT YL TOUG YOVEIG IOV EKTIHOVV TNV GVECT] KOL TI AELTOLPYIKOTNTA 6TV TAi{ouY TO HIKPO TOouG. O
KOHWOG OXeSOPOG Kol 1 LYTAT] TTOOTNTA KATAHOKELNG, KAB®MG Kat o1 evOIaQEPOVTEG EIKOVEG OTA PTIOA, KAB1OTOOV TO OET OX1 HOVO M1 TIPOKTIKY
OAAG Kot cnoBnTikn mpooBnkn ota Kabnpepva yedpata.

AKPO
e H ovokeun mpénet va eAeyyBel yio Ty mAnpoTNTA TG MOPAE00TG KA Y1 TUXOV 0pATEG {NHIEG.
e Xe mepimtwon eAAmovg mapddoong 1 €dv mapatnpnoeTte UG AOY® EAATTOHOTIKIG OUOKELAGING 1| HETOPOPAG, EMKOWVAOVIIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOHT| ESUTNPETNONG TTEAXTMV.

QY NA XPHXIMOIIOIH>XETE

e Befowbeite 0T1 TO PMOA KO TO KOUTAAL ivon KaBapd Tpv amo K&Be xpriom — MAVVETE Ta e (EGTO VEPO KAL EVA IO AMOPPUTIAVTIKO.

o TomoBetnoTe TPOET KATAAANAT] Y1 HOPQ OE €V PTIOA, BTG GOVTIA, XUAD, TIOLPE PPOVTKV, TTIOUPE AXXAVIKQOV 1] HIKPA KOHHATIA @POVTGV.

e KAgioTe 10 KAMAKL 0V XPELAOTEL VO HETAKIVI|OETE TO PMOA HE TO QayNTo 1 av BEAETE va amoBnKeDOETE TO MEPIEXOHEVO Yla APYOTEPA — TO
Kamdkl O fondnoel otn Satrpnon g PPeoKASAG Kot Ba amoTpEPel TuXOV S1ppoE.

e Ortav tailete, ToM0OETNOTE TO PTOA 08 1 OTABEPT| EMPAVELR, OOTE TO PHOPO COG VO PTOPEL VX TPOEL PHOVO TOL N} pe TN BonbBeid oag — ot
AoBég Bar S1euKOADVOLY TO HEOPO COG VX KPOTAEL TO UITOA T) VO TO TIAVETE ECEIG LE ROPAAELQ.

o Metd 10 QaynTo, AQAIPECTE TUXOV VTOAEIHHATA TPOP®V KOl TTADVETE KOAGK OAX TX OVTIKEIHEVA TIPLV OO TNV EMOHEVT XprOT).

KAGAPIXMOX KAI XYNTHPHXH

e Metd and kabe yevpa, TAOVETE KAAK TO HTIOA, TO KOTIAKL KOL TO KOLTGAL HE (E0TO VEPO KOL £VAX TTTLO ATOPPLTIAVTIKO — ELSIKA AV TO TPOQLLO
TIEPLEKEL YOAQ, SMUNTPLOKA ] KOAAGDST) TipoiovTa.

e EQv 10 emIpENEl 0 KATAOKELAOTHG, HTIOPEITE VO TADVETE TA OVTIKEIPUEVK OTO TALVINPIO TATOV (KOT& TPOTIUNGON OTO TAV® PAPL, OF
TIPOYPOpHO yia evaioBnTa povxa), dAAG Vo EAEYXETE TTAVIX TIG OTHAVOELG OTO TIPOIOV.

e MnyV XprOLHOTIOLEITE ALXUNPA GOOLYYAPLX 1] LOXLPG XNHIKG VIO VO KTTIOQVYETE YPATGOLVIEG 0TIV EMPAVELX Kol (UK 08 S10KOCUNTELG (TL.X.
EIKOVEG 1] EKTUTIOOELG).

e Metd 1o MAVO|O, OTEYVAOOTE KAAK OAX TO HEPT Y1 VO QO@UYETE TUXOV Lypacia Tov Ba pmopodoe va evvorjoel TV avdmtuén povxAag I
Boaxktnpiwv.

o EAéyxete TAKTIKA TNV KOTAOTAOT TOL HMOA, TV AABOV KOl TOL KOMOKIOD — €4V TIAPATNPNOETE PAOYHEG, YPATOOLVIEG 1| @Bopd,
OVTIKOXTOOTIOTE TO TPOIOV HE EVa KALVOLPYLO YIX VO SlacQaAITETE TNV Ao@AAELN TOL TTOLS100 CAC.

TEXNIKA AEAOMENA
e YAKO: TAGOTIKO
Mropet va katoyuyBel
KatdAAnAo yix mAuvrplo mateov
Yteyavi) o@paylon
Maykoopa xpron
KoutaAdkt Tou yAukoo
Mropeite va TOTOBETHOETE TO TNAEP®OVO GG GTO KAAVHHO
Aveteg Aafég
ZuvoAkn xopnukotnta: 600ml
MnV 1O XPTO1HOTIOLEITE OE POVPVO HIKPOKVHATWV
"Yyog pe kaméki: 8,5 ex.
AGipeTpog: 12 ex.
ITAGTog pe Aafég: 18 ex.
"YWog pArtlavio: 6 ek.

OAHT'TEX AXPAAEIAY

e XpNOOTOINOTE €V PTIOA HOVO LTIO TNV EMPAEYT EVIAIKOU - EI81KA OTAV TO PHOPO 0OG opXileEl VX TPWEL HOVO TOUL.

e TIpw amnd k&be xpnomn, eAEyETe TNV KATAGTAOT) TOV HTOA, TOU KOTIOKLOD KO TOU KOUTAALOU — EQV DIIAPXOLV POYHES, XLXHNPEG AKPEG T
TIPALOPPADTELG, HNV XPT|OLHOTIOOETE TO TPOIOV.

e Mnv (eotaiveTe 10 PTOA GE QOVPVO HIKPOKLHATGV 1) UMV TO TONoBeTElTE 0TNV KATAWLEN, EKTOG €AV O KATXOKELAOTIG TTAPEXEL AVTAV TN
Aettoupyia.

e Mnyv agnvete 1o mondi oag va Taidel |IE TO KOLTAAL TO KAMAKL 1] TG AdBEG — auT& Sev eivar mayvidia Kol eVEEXETAL VO TIPOKAAEGOLY TIVIYHO
N TPAVHATIOHO.

o TTAévete KOAG OAX TOl PLEPT) HETG IO KADE YEVHA Y10 VO AMOTPEPETE TI GLOCAOPEVOT) CROHATISIOV TPOPAOV KL TNV AvarTuén Baktnpicv.

e  Kpatnote 1o ProA pokpid and 1o maidi oG 0Tav Sev 10 XPrO1HOTIOLEITE yiX VA AMOQVYETE TuXaLX (& 1} BpopLa.




® YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'lA TH AIAXEIPIYH XPHYXIMOITIOIHMENSON YYYKEYAYIQN

o H cvokevaoia elvon KATaoKeLAopEVT amO PIAIKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VO amoppleBovV OTo TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
ﬁ Ta xprolpomnomnpéva LAIKG cuokevaoiog Ba pénel va mapadidoviot oe onpeio SiaBeong amofANTev mov opileTon amod TG TOMKEG
apy€s. [TAnpo@opieg GXETIKA HE TIG SUVATOTNTEG AVOKVUKA®MGTG TOV XPTCLHOTOUHEVOL TTPOIOVTOG TIPEXOVTAL IO TO STIHOTIKO T
Snpotko ypageio.

To mpoiov mAnpot T evpenaikég Kot EBVIKEG OMANTNOELG TXETIKA [E TNV ATQAAELN TV GLOKEVAOV KOL TV TIPOIOVT®V.

Awatnpovpe 1o Sikailwpo va Kdvoupe aAAXYEG 0TO Keipievo, To oxeSlaopo ko Ta Sedopéva ipoidvtog xwpig
nipoeidonoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

fnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corect a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate

reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

DESCRIERE

Un set practic format dintr-un bol cu capac si o lingura este o solutie perfecta pentru parintii care apreciaza confortul si functionalitatea atunci cand
1si hranesc micutul. Designul elegant si manopera de Tnalta calitate, precum si ilustratiile interesante de pe boluri, fac din set nu doar un plus practic,
ci si estetic pentru mesele de zi cu zi. Un set practic format dintr-un bol cu capac si o lingurd este o solutie perfecta pentru parintii care apreciaza
confortul si functionalitatea atunci cand 1si hranesc micutul. Designul elegant si manopera de inaltd calitate, precum si ilustratiile interesante de pe
boluri, fac din set nu doar un plus practic, ci si estetic pentru mesele de zi cu zi.

SFAT

Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.
In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de asistenta.

CUM SE UTILIZEAZA

Asigurati-va ca bolul si lingura sunt curate nainte de fiecare utilizare — spalati-le in apa calda cu un detergent bland.

Puneti mancarea potrivita pentru bebelusi Intr-un bol, cum ar fi supd, terci, piure de fructe, piure de legume sau bucati mici de fructe.
Inchideti capacul daci trebuie sd mutati bolul cu mancare sau daci doriti si pastrati continutul pentru mai tarziu — capacul va ajuta la
mentinerea prospetimii si la prevenirea varsdrilor accidentale.

Cand hraniti, asezati bolul pe o suprafata stabila, astfel incat bebelusul sa poatd manca singur sau cu ajutorul dumneavoastra — manerele 1i
vor usura bebelusului sa tind bolul sau dumneavoastra 1l veti prinde in siguranta.

Dupa masd, indepartati orice resturi de mancare si spalati bine toate articolele inainte de urmdtoarea utilizare.

CURATARE SI INTRETINERE

Dupa fiecare masa, spalati bine bolul, capacul si lingura in apa calda cu un detergent bland — mai ales daca mancarea contine lapte, cereale
sau produse lipicioase.

Daca producatorul permite, puteti spala articolele in masina de spalat vase (de preferinta pe raftul de sus, la un program delicat), dar
verificati Intotdeauna marcajele de pe produs.

Nu folositi bureti ascutiti sau substante chimice puternice pentru a evita zgarietura suprafetei si deteriorarea decoratiunilor (de exemplu,
imagini sau imprimeuri).

Dupa spalare, uscati bine toate componentele pentru a evita orice umezeala care ar putea favoriza dezvoltarea mucegaiului sau a bacteriilor.
Verificati periodic starea bolului, a manerelor si a capacului — daca observati crapdturi, zgarieturi sau uzurd, inlocuiti produsul cu unul nou
pentru a asigura siguranta copilului dumneavoastra.

DATE TEHNICE

Material: plastic

Poate fi congelat

Se poate spala in masina de spalat vase
Etansare etansa

Utilizare universala

Lingurita

iti poti pune telefonul pe husi
Manere confortabile

Capacitate totala: 600 ml

Nu utilizati in cuptorul cu microunde
Inaltime cu capac: 8,5 cm

Diametru: 12 cm

Latime cu ménere: 18 cm

Inéltimea cupei: 6 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Foloseste un bol doar sub supravegherea unui adult — mai ales cand bebelusul incepe sa manance singur.

fnainte de fiecare utilizare, verificati starea bolului, capacului si lingurii — daci existd crapaturi, muchii ascutite sau deformari, nu utilizati
produsul.

Nu Incalziti bolul 1n cuptorul cu microunde si nu 1l puneti in congelator, cu exceptia cazului in care producatorul a prevazut aceasta functie.
Nu lasati copilul sa se joace cu lingura, capacul sau manerele — acestea nu sunt jucarii si pot reprezenta un pericol de sufocare sau ranire.
Spalati bine toate componentele dupa fiecare masa pentru a preveni acumularea de resturi alimentare si dezvoltarea bacteriilor.

A nu se lasa la indemana copilului atunci cand nu este utilizat, pentru a evita deteriorarea accidentald sau murdarirea.



® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

S Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de eliminare a deseurilor desemnat de autoritdtile locale. Informatii privind
posibilitdtile de reciclare a produsului folosit sunt furnizate de catre primarie sau primarie.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.
Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida

ou a sadde.
DESCRICAO

Um conjunto pratico composto por uma tigela com tampa e uma colher é a solucéo perfeita para pais que valorizam o conforto e a funcionalidade na
hora de alimentar seus pequenos. O design elegante e 0o acabamento de alta qualidade, além das ilustragdes interessantes nas tigelas, tornam o
conjunto ndo apenas um complemento pratico, mas também estético, para as refei¢des do dia a dia. Um conjunto pratico composto por uma tigela
com tampa e uma colher é a solugdo perfeita para pais que valorizam o conforto e a funcionalidade na hora de alimentar seus pequenos. O design
elegante e o acabamento de alta qualidade, além das ilustragOes interessantes nas tigelas, tornam o conjunto ndo apenas um complemento pratico,
mas também estético, para as refei¢des do dia a dia.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

MODO DE USAR

e  Certifique-se de que a tigela e a colher estejam limpas antes de cada uso — lave-as em dgua morna com um detergente suave.

e  Coloque alimentos préprios para bebés em uma tigela, como sopa, mingau, puré de frutas, puré de vegetais ou pequenos pedacos de fruta.

e  Feche a tampa se precisar mover a tigela de comida ou se quiser guardar o contetido para mais tarde — a tampa ajudara a manter o frescor e
evitar derramamentos acidentais.

e Ao alimenta-lo, coloque a tigela em uma superficie estavel para que seu bebé possa comer sozinho ou com sua ajuda. As alcas facilitardo
para o bebé segurar a tigela ou para vocé pega-la com seguranga.

e Apds comer, remova quaisquer restos de comida e lave bem todos os itens antes do préximo uso.

LIMPEZA E MANUTENCAQO

e  Apos cada refeicdo, lave bem a tigela, a tampa e a colher em dgua morna com um detergente suave — especialmente se o alimento contiver
leite, cereais ou produtos pegajosos.

e Se o fabricante permitir, vocé pode lavar os itens na maquina de lavar louca (de preferéncia na prateleira superior, em um programa
delicado), mas sempre verifique as marcagoes no produto.

e Nio use esponjas afiadas ou produtos quimicos fortes para evitar arranhar a superficie e danificar decoragdes (por exemplo, fotos ou
gravuras).

e  Apds alavagem, seque bem todas as pegas para evitar qualquer umidade que possa favorecer o crescimento de mofo ou bactérias.

e Verifique regularmente as condi¢Oes da tigela, das alcas e da tampa. Se notar rachaduras, arranhdes ou desgaste, substitua o produto por um
novo para garantir a seguranca do seu filho.

DADOS TECNICOS
e  Material: plastico
Pode ser congelado
Pode ser lavado na maquina de lavar louca
Selo hermético
Uso universal
Colher de cha
Vocé pode colocar seu telefone na capa
Algas confortaveis
Capacidade total: 600ml
Ndo utilizar em forno de micro-ondas
Altura com tampa: 8,5 cm
Didmetro: 12cm
Largura com alcas: 18cm
Altura do copo: 6cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

e  Use a tigela somente sob a supervisao de um adulto, principalmente quando seu bebé estiver comegando a comer sozinho.

e Antes de cada utilizagdo, verifique o estado da tigela, da tampa e da colher — se houver rachaduras, bordas afiadas ou deformacées, nao
utilize o produto.

e  Nado aqueca a tigela no micro-ondas nem a coloque no congelador, a menos que o fabricante tenha fornecido essa funcéo.

e Nao deixe seu filho brincar com a colher, a tampa ou os cabos — eles ndo sdo brinquedos e podem representar risco de asfixia ou
ferimentos.

e Lave bem todas as pecas apés cada refeicdo para evitar o actimulo de particulas de alimentos e o crescimento de bactérias.

e  Mantenha a tigela fora do alcance das criancas quando ndo estiver em uso para evitar danos acidentais ou sujeira.
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DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue em um ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais.
Informacdes sobre as possibilidades de reciclagem do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou escritério municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.
Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH roCI0AMHEe/TOCIIONKO, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvis IPOAYKT!
Ipeau yrioTpeba Ha POAYKTA, MOJIsl, IPOUETeTe C/IeJHUTE NHCTPYKLIUH, 32 [la OCUTYPHUTE MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Monns, 3anaseTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a G'L,E[ELLU/I CIIpaBKHU U CHeﬁ[BaﬁTe TNpernopLKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe J1a
TpeACcTaB/IsiBa 3arjlaxa 3a )KUBOTa WU 3[]paBeTO.

OINMCAHWE

ITpaxkTuueH KOMIUIEKT, CbCTOSLL Ce OT KyIa C Karak Y JbXUUKa, e epheKTHO pellieHHe 3a POAWUTeNH, KOUTO LieHAT KoMdopTa U (GyHKL[IOHaTHOCTTa
TIPM XpaHeHe Ha CBOeTO MbHHue. CTHIHMAT /M3aliH M BUCOKOKayeCTBeHaTa M3paboTKa, KaKTO W WHTEPeCHUTE WIFOCTPALMM BbPXY KYIHUKHUTE,
TIpaBsIT KOMILIEKTa He caMO IPaKTUYHO, HO M eCTeTHUeCKO JOITb/IHeHNe KbM eXeJHeBHUTe XpaHeHHsl. [IpakThiyeH KOMILIEKT, ChCTOSIII Ce OT KyIa C
Karak 1 JTBKUUKa, e NepeKTHO pellleHre 3a POJUTeH, KOUTO LIeHAT KoM(popTa ¥ (yHKI[IOHATHOCTTa IIPH XpaHeHe Ha CBOeTO MbHUUe. CTHHHUST
[¥3aliH ¥ BHCOKOKaueCTBeHaTa M3paboTKa, KaKTO U MHTepeCHUTe WIIOCTPAlud BbPXY KYyIWYKHTe, TPaBsAT KOMIUIEKTA He CaMO NPAaKTHYHO, HO U
eCTeTUUeCKO JIOITb/IHEHHE KbM e)KeJJHEBHUTE XPaHeHUsI.

CBBET
e  YcTpoiicTBOTO TpsibBa Zja Ce IMPOBEPH 3a ITBH/IHOTA Ha A0CTaBKaTa U 3a eBeHTYa/IHH BUAVIMU TIOBPeH.
e B c/yuaii Ha HelTb/IHA OCTaBKa WM ako 3abesie)kuTte TOBpeH, IPUYMHEHN OT HelTpaBHJTHA OTTaKOBKA WJIM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbPJKeTe Ce C
ropeliaTa JUHuUs 32 06CTy)KBaHe Ha K/IIUEHTH.

KAK JIA M3I1O0J/I3BATE

e V¥Bepere ce, ye Kyrara 1 JIb)KULIaTa ca YACTH MPeH BCsIKa yrioTpeba — M3MHUIATe TH € TOIJIa BOZA C MeK TIpernapar.

e TlocraBere B Kyma noaxopsina 3a 6e6eTo xpaHa, KaTo HarlpuMmep CyIia, Kallla, IUIOZI0BO MIOpe, 3e/IeHYyKOBO IMOpe WM MasKi NapueHIia
TII0f0Be.

e  3arBopeTe Karaka, ako TpsibBa /ja MpeMecTHTe Kyrara C XpaHa WM aKo HUCKare fla 3arasure ChAbP)KaHUETO 3a T0-KbCHO — KarakbT Lie
TIOMOTHe 3a 3ara3BaHe Ha CBEXXeCTTa U Ilje Mpe/J0TBPaTH C/Ty4aiiHO pas/uBaHe.

e  Koraro XpaHHTe, TI0CTaBeTe KyIaTa BbPXy CTaOHM/IHA TIOBLPXHOCT, 3a Ja Moke 6e6eTo BU []a Ce XPaHH CaMOCTOSITe/THO M/IM C Ballla IIOMOI]
— IPBXKUTE I1je yiiecHAT 6e6eTo BU Za /bP)KU KyTaTa WK ia BU Y/IECHST /ja 51 XBaHeTe 371paBo.

e  Cnep xpaHeHe OTCTpaHeTe BCUYKY OCTaTBIY OT XpaHa M U3MUiiTe 06pe BCUUKH NpeMeTH TIpeJiy C/ieABaliara yrorpeba.

ITIOYMCTBAHE A ITOAPHXKA

e  Crie BCSIKO XpaHeHe M3MHBaiTe OOMIHO KyTiaTa, Karaka ¥ JIbKHLaTa C TOIJIa BOAA U MeK Iperapar — 0cobeHO ako XpaHaTa ChAbpiKa
MJISIKO, 3bPHEHH XPaH! WJH JIeTIKaBY MPOAYKTH.

e  AKO MPOU3BOJUTENIAT TO MO3BOJISIBA, MOXKETE [a MUeTe TPeJMeTHTe B ChAOMUSUTHA MAIKHA (3a MpeATIOUMTaHe Ha Halb-ropausi padT, Ha
Tporpama 3a JieJiMKaTHa Kbpria), HO BUHAry IpoBepsiBaliTe MapKUPOBKUTE Ha MPOAYKTA.

e  He n3non3Baiite ocTpy reOM WM CHTHU XMMHKAJH, 3a Jla n30erHeTe Ha/ipacKBaHe Ha MOBLPXHOCTTA M MIOBPeXX/aHe Ha JleKopalyu (Harp.
KapTHUHH WM LL[AMITH).

e  Crep W3MyBaHe MOJCyLIeTe f00pe BCHUKM YacTH, 3a Jja M30erHeTe Bjlara, KosATO OM MOIVIAa [a HAaChpUM Da3BUTHETO Ha MYyXbJ WIH
bakTepuu.

e  PenoBHO NpoBepsiBaiiTe CHCTOSTHUETO HA KyTlaTa, APBKKKUTE U Karaka — ako 3abesie)XuTe MyKHaTHHH, IPAaCKOTHHHU WK U3HOCBAaHe, CMEHeTe
MPOAYKTA C HOB, 3a Jd OCUT'ypUTe 6e30MacHOCTTa Ha JETeTo CH.

TEXHUYECKHW JAHHUW

Marepuan: nyactmaca

Moxe na ce 3ampasu

IMoxxoAsILo 3a CbAOMUSTHA MalllHa
[1n1bTHO ynrbTHEHKE

YuuBepcanHa yrorpeba

YaeHa 1bXAYKa

MoskeTe fia ocTaBUTe Tesie)OHa CH BBPXY Kambdha
Yno6HU APBKKA

0611 kamaruret: 600 Mt

He u3mnion3BaiiTe B MUKPOBBJIHOBA PypHA
Bucounna ¢ kamak: 8,5 cm

Juametsp: 12 cm

[Mupuna c gpbxky: 18 cm

BucourHa Ha vamara: 6 cm

NHCTPYKIIUN 3A BE3OITACHOCT

e  Il3nosn3BaiiTe Kyra camo o7 Hab/mrofileHHeTo Ha Bb3pacTeH — 0cobeHo Koraro 6e6eTo BH 3aroyBa fia ce XpaH! CaMOCTOSITEITHO.

e  TIpesu Bcsika yrnorpeba rnpoBepsiBaiiTe ChCTOSHUETO Ha KyTlaTa, Karaka U JTbKULjaTa — ako ¥Ma IyKHaTHHH, OCTPU pbO0Be Win
JedopMaliuu, He U3TI0/I3BaiiTe MPOAYyKTa.

e  He 3aronuisiiTe Kynara B MUKPOBBJIHOBA (DypHa U He s [IOCTaBsiiiTe BbB (hpu3epa, OCBEH ako IPOU3BOJUTEISAT He e MpeBUANI Ta3u
byHKIMS.

e  He no3BoJisiBaliTe Ha J€TETO CH []a CH Urpae C JIbKHLIaTa, Karaka Wid JPBKKUTe — Te He Ca UTPauky U MOTaT Jja TIpeZiCTaB/IsiBaT OMacHOCT
OT 3a/IaBsiHe UM HapaHsIBaHe.

e  VI3MuBaiiTe CcTapaTesHO BCMUKH YacTH CJief] BCIKO XpaHeHe, 3a /la peJoTBpaTHUTe HaTPyTBaHeTO Ha XPaHWUTEe/THN YaCTULIM U Pa3BUTHETO Ha
OakTepuu.

e JIpbXKTe Kymara jiajied oT obcera Ha JIeTETO CH, KOraTo He st M3I0/I3BaTe, 3a a u3berHere C/iydaiiHy MOBPeM WK 3aMbpCsIBaHe.



@ CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA MU3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA

- OrmakoBKaTa e 1/13pa60TeHa OT €KOJIOTUYHO YUCTHU MaTepuaid, KOUTO Morat Ja 6'L,E[EIT H3XBBPJIEHU B MECTHHA LEHTHP 3a PeLiMK/IMpaHe.
M3non3BaHUTe ONAKOBBYHU MaTeprain TpH6BEl Aa ce mmpefaaaT B MYHKT 3a U3XBBPJ/IAHE Ha OTIaAbLIM, Ooripeje/jieH OT MeCTHUTe
Bnacty. ViHbopManys 3a Bb3MOXKHOCTHUTE 3a PeLMK/IMPaHe Ha U3I0/I3BaHusl TPOAYKT Ce TIPeioCTaBs OT OOIIMHCKATa W TpajickaTa
cyxba.

IpoAyKTHT OTrOBapsi Ha eBPOIEMCKUTE U HAlJMOHATHUTE U3UCKBAHKS 3a 6e30MacHOCT Ha yCTPOWCTBATA U MPOJYKTHUTE.

3ama3Bame CH MPaBOTO /ja TPaBUM MIPOMEHHU B TEKCTa, [ii3aiiHa U JAHHUTE 3a MPOJyKTa 6e3 mpeayrnpexieHue.



HU
Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!
A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

LEIRAS

Egy praktikus, fedeles talbél és kandlbdl allé készlet tokéletes megoldas azoknak a sziil6knek, akik nagyra értékelik a kényelmet és a funkcionalitést
kicsinyiik etetésekor. A stilusos dizajn, a kivalé mingségii kidolgozas, valamint a talakon taldlhaté érdekes illusztraciék nemcsak praktikus, hanem
esztétikus kiegészitdi is a mindennapi étkezéseknek. Egy praktikus, fedeles talbdl és kanalbdl all6 készlet tokéletes megoldas azoknak a sziil6knek,
akik nagyra értékelik a kényelmet és a funkcionalitast kicsinyiik etetésekor. A stilusos dizéjn, a kivalé min6éségli kidolgozas, valamint a talakon
talalhato érdekes illusztraciék nemcsak praktikus, hanem esztétikus kiegészitdi is a mindennapi étkezéseknek.

TIPP
o A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathat6 sériilések szempontjabdl.
e  Hianyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgalatot.

HASZNALAT

e  Hasznalat el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a tal és a kandl tiszta — mossa el 6ket meleg vizben, enyhe mosogatészerrel.

e  Tegyen a baba szdméra megfelel§ ételt egy talba, példaul levest, zabkasat, gyiimolcspiirét, zoldségpiirét vagy apré gyiimolcsdarabokat.

e Zard le a fedelet, ha at kell helyezned az étellel teli tilat, vagy ha kés6bbre szeretnéd eltenni a tartalmat — a fedél segit megérizni a
frissességet és megakadalyozza a véletlen kiomlést.

e  Etetéskor helyezd a talat stabil feliiletre, hogy a baba egyediil vagy a segitségeddel tudjon enni — a fogantytik megkonnyitik a tal fogasat,
vagy azt, hogy te biztonsagosan megragadd.

o Ftkezés utan tavolitsa el az ételmaradékokat, és a kovetkezd hasznalat elstt alaposan mossa el az 6sszes edényt.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

e Minden étkezés utdn alaposan mossa el a talat, a fedelet és a kanalat meleg vizben, enyhe mosogat6szerrel — kiilonosen, ha az étel tejet,
gabonapelyhet vagy ragacsos termékeket tartalmaz.

e Ha a gyart6 engedélyezi, mosogatdgépben is moshatéak a targyak (lehetdleg a fels6 polcon, kimélé programon), de mindig ellendrizd a
terméken talalhaté jel6léseket.

e Ne hasznaljon éles szivacsot vagy erds vegyszereket, hogy elkertilje a feliilet megkarcol6dasat és a dekoraciok (pl. képek vagy nyomatok)
kérosodasat.

e  Mosdas utdn alaposan szaritsa meg az Osszes alkatrészt, hogy elkeriilje a nedvességet, ami el6segitheti a penész vagy baktériumok
szaporodasat.

e  Rendszeresen ellendrizze a tél, a fogantyik és a fedél llapotat — ha repedést, karcolast vagy kopast észlel, cserélje ki a terméket egy djra
gyermeke biztonsaga érdekében.

MUSZAKI ADATOK
e  Anyag: miianyag
Lefagyaszthat6
Mosogatégépben moshat6
Szoros tomités
Univerzalis hasznalat
Teéaskanal
A telefont a tokra helyezheted
Kényelmes fogantytik
Teljes kapacitéas: 600 ml
Ne hasznalja mikrohulldmu siit6ben
Magassag fedével egyiitt: 8,5 cm
Atmérs: 12 cm
Szélesség fogantytikkal egyiitt: 18 cm
Pohar magasséaga: 6 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

e Csak felnétt feliigyelete mellett hasznéljon talat — kiilondsen akkor, ha a baba elkezd 6nélléan enni.

e  Minden hasznalat el6tt ellendrizze a tal, a fedél és a kandl allapotat — ha repedéseket, éles széleket vagy deformacidkat észlel, ne hasznélja
a terméket.

e Ne melegitse a talat mikrohulldmu siit6ben, és ne tegye a fagyasztoba, kivéve, ha a gyarto ezt a funkciot biztositotta.

e Ne engedje, hogy gyermeke a kanallal, a fed6vel vagy a fogantytikkal jatsszon — ezek nem jatékok, és fulladas- vagy sériilésveszélyt
jelenthetnek.

e  Minden étkezés utdn alaposan mossa el az 6sszes alkatrészt, hogy megakadalyozza az ételmaradékok felhalmozddasét és a baktériumok
elszaporodasét.

e  Hasznalaton kiviil tartsa a talat gyermeke eldl elzarva, hogy elkeriilje a véletlen sériiléseket vagy szennyezddéseket.
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TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagot a helyi 6nkormanyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék tjrahasznositasi
lehetGségeirdl a varosi vagy onkormanyzati hivatal ad felvilagositast.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szdveget, a diz4jnt és a termékadatokat elGzetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK
Keere hr. eller fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Lees venligst fglgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.
BESKRIVELSE

Et praktisk set bestdende af en skal med 1dg og en ske er en perfekt lgsning for foreldre, der veerdsetter komfort og funktionalitet, nar de fodrer
deres lille guldklump. Stilfuldt design og hgj kvalitet i udferelse samt interessante illustrationer pa skalene gar settet ikke kun til en praktisk, men
ogsa astetisk tilfgjelse til hverdagens maltider. Et praktisk set bestdende af en skdl med ldg og en ske er en perfekt lgsning for foreldre, der
verdsetter komfort og funktionalitet, nar de fodrer deres lille guldklump. Stilfuldt design og hgj kvalitet i udfgrelse samt interessante illustrationer
pa skalene ggr sattet ikke kun til en praktisk, men ogsa @stetisk tilfgjelse til hverdagens maltider.

TIP
e Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
e I tilfeelde af en ufuldsteendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.
SADAN BRUGES

e Sorg for at skalen og skeen er rene fgr hver brug — vask dem i varmt vand med et mildt rengeringsmiddel.

e  Kom babymad i en skal, sdsom suppe, gred, frugtpuré, grontsagspuré eller sma stykker frugt.

e  Luk laget, hvis du har brug for at flytte skdlen med mad, eller hvis du vil gemme indholdet til senere — laget hjelper med at bevare
friskheden og forhindre utilsigtet spild.

e  Nar du fodrer, skal du placere skdlen pa en stabil overflade, sa din baby kan spise selv eller med din hjelp — handtagene ggr det nemmere
for din baby at holde skalen eller for dig at gribe den sikkert.

e  Fjern eventuelle madrester efter spisning, og vask alle genstande grundigt inden neeste brug.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

e  Efter hvert maltid skal skalen, laget og skeen vaskes grundigt i varmt vand med et mildt renggringsmiddel — iser hvis maden indeholder
meelk, morgenmadsprodukter eller klebrige produkter.

e Huvis producenten tillader det, kan du vaske tingene i opvaskemaskinen (helst pa den everste hylde, pa et skaneprogram), men tjek altid
meerkningerne pa produktet.

e Brug ikke skarpe svampe eller steerke kemikalier for at undga at ridse overfladen og beskadige dekorationer (f.eks. billeder eller tryk).

e  Efter vask skal alle dele terres grundigt for at undga fugt, der kan fremme vekst af skimmelsvamp eller bakterier.

e  Kontroller regelmeessigt skélens, handtagenes og lagets tilstand — hvis du bemeerker revner, ridser eller slid, skal du udskifte produktet med
et nyt for at sikre dit barns sikkerhed.

TEKNISKE DATA

Materiale: plastik

Kan fryses

Téler opvaskemaskine

Tet forsegling

Universel brug

Teskefuld

Du kan placere din telefon pa coveret
Komfortable handtag

Samlet kapacitet: 600 ml

Ma ikke anvendes i mikrobglgeovn
Hgjde med lag: 8,5 cm

Diameter: 12 cm

Bredde med handtag: 18 cm
Kophgjde: 6 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

e  Brug kun en skél under opsyn af en voksen — iser nar din baby begynder at spise selv.

Far hver brug skal skalens, lagets og skeens tilstand kontrolleres — hvis der er revner, skarpe kanter eller deformationer, mé produktet ikke
anvendes.

Varm ikke skalen i en mikrobglgeovn eller st den i fryseren, medmindre producenten har leveret denne funktion.

Lad ikke dit barn lege med skeen, laget eller hindtagene — det er ikke legetgj og kan udggre en kvalnings- eller skadefare.

Vask alle dele grundigt efter hvert maltid for at forhindre ophobning af madrester og bakterievakst.

Opbevar skalen utilgengeligt for dit barn, nar den ikke er i brug, for at undga utilsigtet skade eller snavs.
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TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres til en genbrugsstation udpeget af de lokale myndigheder. Information om mulighederne for genbrug af
det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.



SK
VéazZeny pan/pani, dakujeme vam za zaktipenie nasho produktu!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odportcaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POPIS

Prakticka sada pozostavajtica z misky s vieCkom a lyZickou je perfektnym rieSenim pre rodicov, ktori si cenia pohodlie a funkcnost’ pri kimeni
svojho drobceka. Stylovy dizajn a vysoko kvalitné spracovanie, ako aj zaujimavé ilustracie na miskach, robia zo sady nielen prakticky, ale aj
esteticky doplnok kaZdodennych jedal. Praktickd sada pozostavajtica z misky s vieCkom a lyZic¢kou je perfektnym rieSenim pre rodicov, ktori si cenia
pohodlie a funk¢nost’ pri kimeni svojho drobéeka. Stylovy dizajn a vysoko kvalitné spracovanie, ako aj zaujimavé ilustrdcie na miskach, robia zo
sady nielen prakticky, ale aj esteticky doplnok kazZdodennych jedal.

TIP
e  Zariadenie je potrebné skontrolovat, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poSkodené.
eV pripade netplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
hortcu linku.
AKO POUZIVAT
e  Pred kaZdym pouZitim sa uistite, Ze miska a lyZicka st ¢isté — umyte ich v teplej vode s jemnym ¢istiacim prostriedkom.
e Do misky dajte jedlo vhodné pre dieta, ako napriklad polievku, kasu, ovocné pyré, zeleninové pyré alebo malé kiisky ovocia.
e Ak potrebujete misku s jedlom premiestnit’ alebo ak si chcete obsah uchovat’ na neskér, zatvorte veko — veko poméZze udrzat’ Cerstvost’ a
zabrani ndhodnému rozliatiu.
e  Pri kimeni umiestnite misku na stabilny povrch, aby vase dieta mohlo jest samo alebo s vasou pomocou — ricky ulahcia diet'at'u drZanie
misky alebo vam ju uchopia bezpecne.
e Pojedle odstrante vSetky zvysky jedla a pred d’alSim pouZzitim dokladne umyte vSetky predmety.
CISTENIE A UDRZBA

e  Po kazdom jedle dokladne umyte misku, viecko a lyZicu v teplej vode s jemnym Cistiacim prostriedkom — najmaé ak jedlo obsahuje mlieko,
obilniny alebo lepkavé vyrobky.

e Ak to vyrobca dovoluje, moZete umyvat' riad v umyvacke riadu (najlepSie na hornej priecke, na programe pre jemné umyvanie), ale vidy
skontrolujte oznacenia na vyrobku.

e NepouZivajte ostré Spongie ani silné chemikalie, aby ste neposkriabali povrch a nepoSkodili dekoracie (napr. obrazky alebo tlace).

e Po umyti vSetky Casti dokladne osuste, aby ste predisli vlhkosti, ktord by mohla podporit’ rast plesni alebo baktérii.

e Pravidelne kontrolujte stav misky, rukovati a veka — ak spozorujete akékol'vek praskliny, Skrabance alebo opotrebovanie, vymefite vyrobok
za novy, aby ste zaistili bezpe¢nost vasho diet'ata.

TECHNICKE UDAJE

Materidl: plast

MoéZe sa zmrazit’

Vhodné do umyvacky riadu
Tesné utesnenie

Univerzalne pouZitie

Cajova lyZicka

Telefén si mozete polozit' na kryt
PohodIné rukovite

Celkova kapacita: 600 ml
NepouZivajte v mikrovlnnej rire
Vyska s vrchnakom: 8,5 cm
Priemer: 12 cm

Sirka s ri¢kami: 18 cm

Vyska Salky: 6 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

e  Misku pouZivajte iba pod dohf'adom dospelej osoby — najmé ked’ vase diet'a zaCina jest’ samo.

e  Pred kazdym pouzitim skontrolujte stav misky, viecka a lyZicky — ak st na nej praskliny, ostré hrany alebo deformécie, vyrobok
nepouzivajte.

e  Misku neohrievajte v mikrovlnnej rtre ani ju nevkladajte do mraznicky, pokial’ vyrobca tito funkciu neposkytol.

e  Nedovolte dietat'u hrat’ sa s lyZickou, vieckom alebo rickami — nie st to hracky a m6zZu predstavovat’ nebezpecenstvo udusenia alebo
zranenia.

e  PokaZzdom jedle dokladne umyte vSetky casti, aby ste zabranili hromadeniu ¢iastociek jedla a rastu baktérii.

e  Ked misku nepouZivate, uchovavajte ju mimo dosahu dietat’a, aby ste predisli jej ndAhodnému poskodeniu alebo znecisteniu.
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TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré mozete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste uréeném miestnymi tiradmi na likvidaciu odpadu. Informécie o
moznostiach recyklacie pouZzitého vyrobku poskytne obecny alebo mestsky trad.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.
Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchéadzajiceho upozornenia.



FI

Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!
Ennen tuotteen kayttod lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilyta tama kdyttoohje myohempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.
KUVAUS

Kéytdnnollinen setti, joka koostuu kulhosta kannella ja lusikalla, on tdydellinen ratkaisu vanhemmille, jotka arvostavat mukavuutta ja toimivuutta
pienokaistaan ruokittaessa. Tyylikds muotoilu, korkealaatuinen ty6jalki sekd kulhojen mielenkiintoiset kuvitukset tekevét setistd paitsi kdytdnnollisen
my0s esteettisen lisdn arkipdivéan aterioihin. Kaytdnnollinen setti, joka koostuu kulhosta kannella ja lusikalla, on tdydellinen ratkaisu vanhemmille,
jotka arvostavat mukavuutta ja toimivuutta pienokaistaan ruokittaessa. Tyylikds muotoilu, korkealaatuinen tydjdlki sekd kulhojen mielenkiintoiset
kuvitukset tekevit setistd paitsi kdytannollisen myos esteettisen lisdn arkipdivéan aterioihin.

KARKI
e  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttad
asiakaspalvelunumeroon.

KAYTTOOHJEET

e  Varmista, ettd kulho ja lusikka ovat puhtaat ennen jokaista kdyttokertaa — pese ne lampiméssd vedessd miedolla pesuaineella.

e  Laita kulhoon vauvalle sopivaa ruokaa, kuten keittoa, puuroa, hedelmésosetta, vihannessosetta tai pienid hedelmépaloja.

e  Sulje kansi, jos sinun tdytyy siirtdd ruokakulhoa tai jos haluat sdilyttad sisdllon myohempad kayttod varten — kansi auttaa séilyttdmaan
tuoreuden ja estdd tahattomat roiskeet.

e Aseta vauvaa syottdessasi kulho vakaalle alustalle, jotta vauva voi syodda itse tai sinun avullasi — kahvat helpottavat kulhon pitdmista ja
sinun on helpompi tarttua siihen tukevasti.

e  Syomisen jdlkeen poista mahdolliset ruokajadmat ja pese kaikki esineet huolellisesti ennen seuraavaa kéyttokertaa.

PUHDISTUS JA HUOLTO

e  Pese kulho, kansi ja lusikka huolellisesti jokaisen aterian jalkeen lampiméssd vedessd ja miedolla astianpesuaineella — erityisesti jos ruoka
sisdltdd maitoa, muroja tai tahmeita tuotteita.

e Jos valmistaja sen sallii, voit pestd astiat astianpesukoneessa (mieluiten ylimmaélld hyllylld, herkdlld ohjelmalla), mutta tarkista aina
tuotteen merkinnat.

e  Al4 kiyta terdvid sienid tai voimakkaita kemikaaleja, jotta véltit naarmuttamasta pintaa ja vahingoittamasta koristeita (esim. kuvia tai
printtejd).

e  Pesun jdlkeen kuivaa kaikki osat huolellisesti kosteuden vilttdmiseksi, joka voi edistdd homeen tai bakteerien kasvua.

e  Tarkista kulhon, kahvojen ja kannen kunto sddnnollisesti — jos huomaat halkeamia, naarmuja tai kulumia, vaihda tuote uuteen lapsesi
turvallisuuden varmistamiseksi.

TEKNISET TIEDOT

Materiaali: muovi

Voidaan pakastaa
Astianpesukoneen kestdva
Tiivis tiivistys

Yleiskéyttdinen

Teelusikka

Voit asettaa puhelimesi kotelon péélle
Mukavat kahvat
Kokonaistilavuus: 600 ml

Ei saa kdyttdd mikroaaltouunissa
Korkeus kannen kanssa: 8,5 cm
Halkaisija: 12 cm

Leveys kahvojen kanssa: 18 cm
Kupin korkeus: 6 cm

TURVALLISUUSOHJEET

e  Kaytd kulhoa vain aikuisen valvonnassa — varsinkin silloin, kun vauvasi alkaa syod itse.

Tarkista kulhon, kannen ja lusikan kunto ennen jokaista kdyttokertaa — jos niissd on halkeamia, terdvid reunoja tai muodonmuutoksia, dla
kéyta tuotetta.

Al4 1ammiti kulhoa mikroaaltouunissa tai laita sitd pakastimeen, ellei valmistaja ole sisallyttanyt tétd toimintoa.

Al4 anna lapsesi leikkid lusikalla, kannella tai kahvoilla — ne eivét ole leluja ja voivat aiheuttaa tukehtumis- tai loukkaantumisvaaran.
Pese kaikki osat huolellisesti jokaisen aterian jdlkeen, jotta ruokajadmaét eivét kerry niihin ja bakteerit eivét paase kasvamaan.

Pida kulho poissa lapsen ulottuvilta, kun sitd ei kdytetd, jotta véltyt vahingossa tapahtuvilta vaurioilta tai lialta.
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VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA
Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
kierrdtysmahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.
Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti S vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijuy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.
APRASYMAS

PraktiSkas rinkinys, kurj sudaro dubenélis su dangteliu ir Saukstelis, yra puikus sprendimas tévams, kurie vertina patoguma ir funkcionalumg
maitindami savo maZylj. Stilingas dizainas, aukStos kokybés apdirbimas ir jdomios iliustracijos ant dubenéliy daro rinkinj ne tik praktisku, bet ir
estetiSku kasdieniy valgiy papildymu. PraktiSkas rinkinys, kurj sudaro dubenélis su dangteliu ir SaukStelis, yra puikus sprendimas tévams, kurie
vertina patogumg ir funkcionaluma maitindami savo mazylj. Stilingas dizainas, aukstos kokybés apdirbimas ir jdomios iliustracijos ant dubenéliy
daro rinkinj ne tik praktisku, bet ir estetiSku kasdieniy valgiy papildymu.

PATARIMAS
e  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimu.
e Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

KAIP NAUDOTI

e  Pries kiekvieng naudojima jsitikinkite, kad dubenélis ir Saukstas yra Svariis — nuplaukite juos Siltame vandenyje su Svelniu plovikliu.

e | dubenélj jdékite kiidikiui tinkamo maisto, pavyzdZiui, sriubos, koSés, vaisiy tyrés, darZoviy tyrés arba mazy vaisiy gabaléliy.

e UiZdarykite dangtelj, jei reikia perkelti maisto dubenélj arba jei norite iSsaugoti turinj vélesniam laikui — dangtelis padés islaikyti SvieZuma
ir iSvengti atsitiktinio iSsiliejimo.

e  Maitinant dubenélj padékite ant stabilaus pavirSiaus, kad kudikis galéty valgyti pats arba su jlisy pagalba — rankenélés leis kiaidikiui
lengviau laikyti dubenélj arba jums ji saugiai suimti.

e Povalgio pasalinkite maisto liku€ius ir kruops¢iai nuplaukite visus daiktus pries kita naudojima.

VALYMAS IR PRIEZITURA

e  Po kiekvieno valgio dubenélj, dangtelj ir Sauksta kruopsc¢iai nuplaukite Siltu vandeniu su Svelniu plovikliu — ypac jei maiste yra pieno,
dribsniy ar lipniy produkty.

e Jei gamintojas leidZia, galite plauti daiktus indaplovéje (geriausia virSutinéje lentynoje, pasirinke Svelnig programa), taciau visada
patikrinkite gaminio Zyméjimus.

e Nenaudokite aStriy kempiniy ar stipriy cheminiy medZiagy, kad nesubraiZytuméte pavirSiaus ir nepaZeistuméte dekoracijy (pvz., paveiksly
ar spaudiniy).

e  Po plovimo kruops¢iai iSdZiovinkite visas dalis, kad iSvengtuméte drégmés, kuri galéty skatinti pelésiy ar bakteriju augima.

e  Reguliariai tikrinkite dubenélio, rankeny ir dangcio biikle — jei pastebéjote jtrikimy, jbréZimy ar susidévéjimo poZymiy, pakeiskite gaminj
nauju, kad uZtikrintuméte savo vaiko sauguma.

TECHNINIAI DUOMENYS
Medziaga: plastikas

Galima uzSaldyti

Galima plauti indaplovéje

Tvirtas sandarinimas

Universalus naudojimas
Arbatinis Saukstelis

Galite uzdéti telefong ant dangtelio
Patogios rankenos

Bendra talpa: 600 ml

Nenaudoti mikrobangy krosneléje
Aukstis su dangciu: 8,5 cm
Skersmuo: 12 cm

Plotis su rankenomis: 18 cm
Puodelio aukstis: 6 cm

SAUGOS INSTRUKCLJOS
e  Naudokite dubenélj tik priZitirint suaugusiajam — ypac kai kiidikis pradeda valgyti pats.
Prie$ kiekviena naudojima patikrinkite dubenélio, dangtelio ir SaukSto biikle — jei yra jtrikimy, aStriy briauny ar deformacijy, nenaudokite
gaminio.
Nesildykite dubenélio mikrobangy krosneléje ir nedékite jo i Saldiklj, nebent gamintojas biity numates Sia funkcija.
Neleiskite vaikui Zaisti su Saukstu, dangteliu ar rankenomis — tai ne Zaislai ir gali kelti pavojy uZspringti ar susiZeisti.
Po kiekvieno valgio kruopsciai nuplaukite visas dalis, kad nesikaupty maisto dalelés ir nesidauginty bakterijos.
Kai nenaudojate, laikykite dubenj vaikui nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte atsitiktinio pazeidimo ar purvo.
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PATARIMALI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZziagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacijos apie
panaudoto gaminio perdirbimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.



LV
Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

APRAKSTS

Praktisks komplekts, kas sastav no blodas ar vaku un karotes, ir ideals risinagjums vecakiem, kuri, barojot savu mazo, novérte komfortu un
funkcionalitati. Stiligs dizains un augstas kvalitates meistariba, ka arT interesantas ilustracijas uz blodam padara komplektu ne tikai par praktisku, bet
ar1 estétisku papildindjumu ikdienas maltitém. Praktisks komplekts, kas sastav no blodas ar vaku un karotes, ir ideals risinajums vecakiem, kuri,
barojot savu mazo, noverté komfortu un funkcionalitati. Stiligs dizains un augstas kvalitates meistariba, ka arl interesantas ilustracijas uz blodam
padara komplektu ne tikai par praktisku, bet ari estétisku papildinajumu ikdienas maltitém.

PADOMS
e  Terice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas radusies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, ltidzu, sazinieties ar
klientu apkalpoSanas talruni.

KA LIETOT

e  Pirms katras lietoSanas reizes parliecinieties, ka bloda un karote ir tiras — nomazgagjiet tas silta tidenI ar maigu mazgaSanas Iidzekli.

e Jevietojiet blJoda mazulim piemérotu partiku, pieméram, zupu, putru, auglu biezeni, darzenu biezeni vai mazus auglu gabalinus.

e  Aizveriet vaku, ja nepiecieSams parvietot &diena blodu vai ja vélaties saglabat saturu vélakam laikam — vaks palidzés saglabat svaigumu
un noversis nejausu izlieSanu.

e  Barojot bérnu, novietojiet blodu uz stabilas virsmas, lai mazulis varétu &st pats vai ar jisu palidzibu — rokturi atvieglos mazula blodas
turéSanu vai ar1 jums to bis vieglak drosi satvert.

e  P&c eSanas nonemiet visas édiena atliekas un riipigi nomazgajiet visus priekSmetus pirms nakamas lietoSanas reizes.

TIRISANA UN APKOPE

e  Péc katras édienreizes riipigi nomazgajiet blodu, vaku un karoti silta Gideni ar maigu mazgasSanas lidzekli, 1paSi, ja &diens satur pienu,
graudaugus vai lipigus produktus.

e Ja raZotajs to atlauj, priekSmetus var mazgat trauku mazgajamaja masina (velams, augséja plaukta, saudziga programma), taCu vienmeér
parbaudiet mark&jumus uz produkta.

e Nelietojiet asus siiklus vai spécigas kimiskas vielas, lai nesaskrapétu virsmu un nesabojatu dekoracijas (pieméram, attélus vai izdrukas).

e  P&c mazgaSanas riipigi nosusiniet visas detalas, lai izvairitos no mitruma, kas varétu veicinat pel&juma vai baktériju augSanu.

e Regulari parbaudiet blodas, rokturu un vaka stavokli — ja pamanat plaisas, skrambas vai nodilumu, nomainiet produktu ar jaunu, lai
nodrosinatu bérna drosibu.

TEHNISKIE DATI

Materials: plastmasa

Var sasaldét

Dros$i mazgajams trauku mazgajamaja masina
Ciesi noslégts

Universals lietojums

Tejkarote

Jis varat novietot talruni uz vaka
Erti rokturi

Kopéja ietilpiba: 600 ml
Nelietot mikrovilnu krasnt
Augstums ar vaku: 8,5 cm
Diametrs: 12 cm

Platums ar rokturiem: 18 cm
Kriizes augstums: 6 cm

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Izmantojiet blodu tikai pieauguso uzraudziba, 1pasi, ja mazulis sak ést pats.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet blodas, vaka un karotes stavokli — ja ir plaisas, asas malas vai deformacijas, nelietojiet produktu.
Nesildiet blodu mikrovilnu krasni un neievietojiet to saldétava, ja vien razotajs nav paredzgjis So funkciju.

Nelaujiet bernam spéléties ar karoti, vaku vai rokturiem — tas nav rotallietas un var radit aizriSanas vai traumu risku.

Pé&c katras &dienreizes riipigi nomazgajiet visas dalas, lai novérstu partikas dalinu uzkrasanos un baktériju augSanu.

Kad bloda netiek lietota, turiet to bernam nepieejama vieta, lai izvairitos no nejauSiem bojajumiem vai netirumiem.
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PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota produkta
parstrades iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas administracija.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.
Meés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez ieprieksgja bridinajuma.



EE
Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v6ib ohustada elu véi tervist.

KIRJELDUS

Praktiline komplekt, mis koosneb kaanega kausist ja lusikast, on ideaalne lahendus vanematele, kes hindavad oma pisikese toitmisel mugavust ja
funktsionaalsust. Stiilne disain, kvaliteetne t66tlus ja huvitavad illustratsioonid kaussidel muudavad komplekti lisaks praktilisele ja esteetilisele
lisandile igapdevastele soogikordadele. Praktiline komplekt, mis koosneb kaanega kausist ja lusikast, on ideaalne lahendus vanematele, kes hindavad
oma pisikese toitmisel mugavust ja funktsionaalsust. Stiilne disain, kvaliteetne t66tlus ja huvitavad illustratsioonid kaussidel muudavad komplekti
lisaks praktilisele ja esteetilisele lisandile igapédevastele sodgikordadele.

NIPP
e  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v0i transpordi tottu, votke palun iithendust
klienditeenindusega.

KASUTAMINE

e  Enne iga kasutamist veenduge, et kauss ja lusikas oleksid puhtad — peske neid soojas vees 6rna pesuvahendiga.

e Pane kaussi beebile sobiv toit, nditeks supp, puder, puuviljaptiree, koogiviljapiiree voi vdikesed puuviljatiikid.

e  Sulge kaas, kui teil on vaja toidukaussi liigutada vo6i kui soovite sisu hilisemaks sdilitada — kaas aitab sdilitada véarskust ja véltida
juhuslikku mahavalgumist.

e  Sootmise ajal asetage kauss stabiilsele pinnale, et teie laps saaks ise voi teie abiga siiiia — kdepidemed hdlbustavad kausi hoidmist teie
lapsel vdi teil seda kindlalt haarata.

e  Pirast soomist eemaldage koik toidujadgid ja peske kdik esemed enne jargmist kasutamist hoolikalt.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

e Pdrast iga soogikorda peske kauss, kaas ja lusikas hoolikalt soojas vees 6rna pesuvahendiga — eriti kui toit sisaldab piima, teravilja voi
kleepuvaid tooteid.

e  Kui tootja seda lubab, vdite ndusid ndudepesumasinas pesta (eelistatavalt tilemisel riiulil, 6rna pesu programmiga), kuid kontrollige alati
toote mdrgistust.

e  Arge kasutage teravaid kasnasid ega tugevaid kemikaale, et véltida pinna kriimustamist ja kaunistuste (nt piltide v&i triikiste) kahjustamist.

e  Pdrast pesemist kuivatage kdik osad hoolikalt, et védltida niiskust, mis v3ib soodustada hallituse voi bakterite kasvu.

e  Kontrollige regulaarselt kausi, kdepidemete ja kaane seisukorda — kui mérkate pragusid, kriimustusi v&i kulumist, vahetage toode lapse
ohutuse tagamiseks uue vastu vilja.

TEHNILISED ANDMED

Materjal: plastik

Voib kiilmutada
Noudepesumasinas pestav

Tihe tihend

Universaalne kasutamine
teelusikatdis

Saate oma telefoni kaanele asetada
Mugavad kéaepidemed

Kogumaht: 600 ml

Arge kasutage mikrolaineahjus
Korgus kaanega: 8,5 cm
Labimoot: 12 cm

Laius koos kdepidemetega: 18 cm
Tassi korgus: 6 cm

OHUTUSJUHISED

e  Kasutage kaussi ainult tdiskasvanu jarelvalve all — eriti kui teie laps hakkab ise s6oma.

Enne iga kasutamist kontrollige kausi, kaane ja lusika seisukorda — kui esineb pragusid, teravaid servi v&i deformatsioone, drge toodet
kasutage.

Arge soojendage kaussi mikrolaineahjus ega pange seda siigavkiilma, kui tootja pole seda funktsiooni ette niinud.

Arge laske lapsel lusika, kaane ega kidepidemetega méngida — need ei ole ménguasjad ja vdivad pohjustada lambumis- voi vigastusohtu.
Peske pérast iga soogikorda koik osad hoolikalt, et véltida toidujadtmete kogunemist ja bakterite kasvu.

Hoidke kaussi lapse kdeulatusest eemal, kui seda ei kasutata, et védltida juhuslikke kahjustusi v6i mustust.
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NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse méaratud jadatmekaitluspunkti. Teavet kasutatud toote ringlussevotu
vGimaluste kohta saab omavalitsuselt voi linnavalitsuselt.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.
Jdatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.



SI
Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.
OPIS

Prakticen komplet, ki ga sestavljata skleda s pokrovom in Zlica, je odli¢na reSitev za starSe, ki cenijo udobje in funkcionalnost pri hranjenju svojega
malcka. Elegantna oblika in visokokakovostna izdelava ter zanimive ilustracije na skledah naredijo komplet ne le prakticen, temvec tudi estetski
dodatek k vsakodnevnim obrokom. Prakti¢en komplet, ki ga sestavljata skleda s pokrovom in Zlica, je odli¢na reSitev za starSe, ki cenijo udobje in
funkcionalnost pri hranjenju svojega malcka. Elegantna oblika in visokokakovostna izdelava ter zanimive ilustracije na skledah naredijo komplet ne
le prakticen, temvec tudi estetski dodatek k vsakodnevnim obrokom.

NASVET
e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

KAKO UPORABLJATI

e  Pred vsako uporabo se prepricajte, da sta skleda in Zlica Cisti — operite ju v topli vodi z blagim detergentom.

eV skledo dajte hrano, primerno za dojencka, na primer juho, kaSo, sadno pire, zelenjavni pire ali majhne koscke sadja.

e  Zaprite pokrov, e morate premakniti posodo s hrano ali Ce Zelite vsebino shraniti za pozneje — pokrov bo pomagal ohranjati sveZino in
preprecil nenamerno razlitje.

e Med hranjenjem postavite skledo na stabilno povrSino, da bo dojencek lahko jedel sam ali z vaSo pomocjo — rocaji bodo otroku olajsali
drZanje sklede ali pa jo boste vi lahko varno prijeli.

e  Pojedi odstranite morebitne ostanke hrane in pred naslednjo uporabo temeljito operite vse predmete.

CISCENIJE IN VZDRZEVANJE
e  Po vsakem obroku skledo, pokrov in Zlico temeljito operite v topli vodi z blagim detergentom — Se posebej, ¢e hrana vsebuje mleko,
kosmice ali lepljive izdelke.
Ce proizvajalec to dovoljuje, lahko predmete pomivate v pomivalnem stroju (po moZnosti na zgornji polici, na programu za ob¢utljivo
perilo), vendar vedno preverite oznake na izdelku.
e Ne uporabljajte ostrih gobic ali mocnih kemikalij, da ne opraskate povrsine in ne poskodujete okraskov (npr. slik ali grafik).
e  Po pranju vse dele temeljito posusite, da preprecite vlago, ki bi lahko spodbudila rast plesni ali bakterij.
e  Redno preverjajte stanje posode, rocajev in pokrova — e opazite kakrSne koli razpoke, praske ali obrabo, izdelek zamenjajte z novim, da
zagotovite varnost svojega otroka.

TEHNICNI PODATKI
e  Material: plastika
Lahko se zamrzne
Primerno za pomivanje v pomivalnem stroju
Tesno tesnjenje
Univerzalna uporaba
Cajna zlicka
Telefon lahko poloZite na ovitek
Udobni rocaji
Skupna prostornina: 600 ml
Ne uporabljajte v mikrovalovni pecici
VisSina s pokrovom: 8,5 cm
Premer: 12 cm
Sirina z ro¢aji: 18 cm
Visina skodelice: 6 cm

VARNOSTNA NAVODILA

Skledo uporabljajte le pod nadzorom odrasle osebe — Se posebej, ko va$ dojencek zacenja jesti samostojno.

Pred vsako uporabo preverite stanje posode, pokrova in Zlice — Ce so na njej razpoke, ostri robovi ali deformacije, izdelka ne uporabljajte.
Posode ne segrevajte v mikrovalovni pecici ali je ne postavljajte v zamrzovalnik, razen Ce je proizvajalec te funkcije zagotovil.

Ne dovolite otroku, da se igra z Zlico, pokrovom ali rocaji — to niso igrace in lahko predstavljajo nevarnost zadusitve ali poSkodbe.

Po vsakem obroku temeljito operite vse dele, da preprecite kopicenje delcev hrane in rast bakterij.

Ko sklede ne uporabljate, jo hranite izven dosega otroka, da preprecite nenamerno poskodbo ali umazanijo.
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NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO
Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalazo je treba oddati na zbiraliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moznostih recikliranja
rabljenega izdelka dobite na obcinski ali mestni upravi.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



IE
A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an téirge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai ata ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol n6 ar do shlainte mura leanann tu na treoracha.
CUR SIOS

Is réiteach foirfe é tacar praiticiuil ina bhfuil babhla le clidach agus sptinég do thuismitheoiri a bhfuil luach acu ar chompord agus ar theidhmitilacht
agus iad ag beatht a bpaiste beag. A bhuiochas leis an dearadh stylish agus an ceardaiocht ardchaighdedin chomh maith le 1éardidi suimitila ar na
babhlai, ni hamhdin gur breis praiticitil ach aeistéititiil é an tacar le béili laethila. Is réiteach foirfe é tacar praiticidil ina bhfuil babhla le clidach
agus spunég do thuismitheoiri a bhfuil luach acu ar chompord agus ar theidhmitlacht agus iad ag beathu a bpéiste beag. A bhuiochas leis an dearadh
stylish agus an ceardaiocht ardchaighdedin chomh maith le 1éardidi suimidla ar na babhlai, ni hamhdin gur breis praiticitil é an tacar ach is breis
aeistéitidil é le béili laethiila.

LEID
e Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
e [ gcés seachadta neamhiomlan né ma thugann ta faoi deara damdiste mar gheall ar phacaistii n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an
line chabhrach seirbhise.

CONAS A USAID

e  Cinntigh go bhfuil an babhla agus an spinég glan roimh gach tsaid — nigh iad in uisce te le glantach éadrom.

e  Cuir bia atd oiritinach don leanbh i mbabhla, amhail anraith, leite, piuré torthai, piuré glasrai n6 piosai beaga torthai.

e  Dun an clidach mas gé duit an babhla bia a bhogadh n6é més mian leat an t-d4bhar a shabhdil don am at4 le teacht — cabhr6idh an clidach le
huire a choinneéil agus cosc a chur ar dhoirteadh de thaisme.

e  Agus ti ag beatht, cuir an babhla ar dhromchla cobhsai ionas gur féidir le do leanbh ithe leis féin né le do chabhair — déanfaidh na
laimhsithe nios fusa do do leanbh an babhla a shealbhti n6 duitse greim daingean a fhail air.

e Tar éis ithe, bain aon iarsmai bia agus nigh gach earra go maith roimh an gcéad dsaid eile.

GLANADH AGUS COINNEAIL

e  Tar éis gach béile, nigh an babhla, an cliidach agus an sptinég go maith in uisce te le glantach éadrom — go héirithe ma t4 bainne, granaigh
no tairgi greamaitheacha sa bhia.

e  Ma cheadaionn an monardir é, is féidir leat na mireanna a ni sa mhiasniteoir (ar an tseilf uachtarach mas féidir, ar chléar iogair), ach seiceéil
na marcanna ar an tairge i gconai.

e  Né huséid sptiinsi géara na ceimiceain laidre chun an dromchla a scriobadh agus maisitichain (e.g. pictidir né priontai) a sheachaint.

e  Tar éis niochdin, triomaigh na codanna go 1éir go maith chun aon taise a sheachaint a d’théadfadh fas mtnla n6 baictéar a chur chun cinn.

e  Seicedil riocht an bhabhla, na ldimhsedlacha agus an chlidaigh go rialta — mé thugann tui faoi deara aon scoilteanna, scriobtha né
caitheamh, cuir ceann nua ina it chun sabhailteacht do linbh a chinntiu.

SONRA{ TEICNIULA

Abhar: plaisteach

Is féidir é a reoite

Sébhdilte i miasniteoir

Séala daingean

Usaid uilioch

Taespinég

Is féidir leat do ghuthan a chur ar an gclidach
Laimhsealacha compordacha

Cumas iomlan: 600ml

N4 hasaid in oigheann micreathonndin
Airde leis an gcltidach: 8.5cm
Trastomhas: 12cm

Leithead le 1dimhsealacha: 18cm
Airde an chupéin: 6cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

e Né hiisaid babhla ach faoi mhaoirseacht duine fasta — go hairithe nuair a bhionn do leanbh ag tosu ag ithe leis féin.

e  Roimh gach usdid, seicedil riocht an bhabhla, an chlidaigh agus an sptindige — mura bhfuil aon scoilteanna, imill ghéara né
difhoirmiochtai ann, né husaid an tairge.

e N4 téigh an babhla i micreathonnan na cuir sa reoiteoir é mura bhfuil an theidhm seo curtha ar fail ag an monaréir.

e Nalig do do leanbh imirt leis an sptindg, leis an gclidach na leis na laimhsithe — ni bréagain iad seo agus d’fhéadfadh siad guais tachtaithe
no6 diobhdla a chruthti.

e  Nigh gach cuid go maith i ndiaidh gach béile chun carnadh caithnini bia agus fas baictéar a chosc.

e  Coinnigh an babhla as rochtain do linbh nuair nach bhfuil sé in isdid chun damaiste né salachar de thaisme a sheachaint.
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LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE
Ta an pacaistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchurséla aitidil.

Ba chéir dbhar pacaistithe usaidte a sheachadadh chuig pointe ditscartha dramhaiola atd ainmnithe ag tidarais &ititila. Cuireann oifig
na cathrach n6 na cathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an téirge tsaidte a athchtrsail.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel ma tuza I-prodott, jekk joghgbok aqgra I-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.
DESKRIZZJONI

Sett prattiku li jikkonsisti minn skutella b'ghatu u mgharfa huwa soluzzjoni perfetta ghall-genituri li japprezzaw il-kumdita u 1-funzjonalita meta
jitimghu li¢-ckejken taghhom. Disinn stylish u xoghol ta' kwalita gholja kif ukoll illustrazzjonijiet interessanti fuq l-iskutelli jaghmlu s-sett mhux biss
zieda prattika izda wkoll estetika ghall-ikliet ta' kuljum. Sett prattiku li jikkonsisti minn skutella b'ghatu u mgharfa huwa soluzzjoni perfetta ghall-
genituri li japprezzaw il-kumdita u l-funzjonalita meta jitimghu li¢-ckejken taghhom. Disinn stylish u xoghol ta' kwalita gholja kif ukoll
illustrazzjonijiet interessanti fuq l-iskutelli jaghmlu s-sett mhux biss zieda prattika izda wkoll estetika ghall-ikliet ta' kuljum.

HIARA
e  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline
tas-servizz.

KIF TUZA

e  Kun zgur li l-iskutella u I-kuécarina jkunu nodfa gabel kull uzu — ahsilhom b'ilma shun b'detergent hafif.

e Poggi ikel adattat ghat-trabi fi skutella, bhal soppa, porridge, purejiet tal-frott, purejiet tal-haxix jew bicciet zghar tal-frott.

e Aghlaq l-ghatu jekk tehtieg li ¢¢aglaq il-bowl tal-ikel jew jekk trid issalva l-kontenut ghal aktar tard — l-ghatu jghin biex izomm il-
freskezza u jipprevjeni tixrid ac¢identali.

e  Meta titma’, poggi l-iskutella fuq wic¢c stabbli sabiex it-tarbija tieghek tkun tista’ tiekol wahedha jew bl-ghajnuna tieghek — il-manki
jaghmluha aktar facli ghat-tarbija tieghek biex izzomm l-iskutella jew ghalik biex tagbadha sew.

e  Wara li tiekol, nehhi kwalunkwe fdal tal-ikel u ahsel I-oggetti kollha sewwa gabel I-uzu li jmiss.

TINDIF U MANUTENZJONI

e  Wara kull ikla, ahsel l-iskutella, I-ghatu u l-ku¢¢arina sewwa f'ilma shun b'detergent hafif — spec¢jalment jekk l-ikel ikun fih halib, ¢ereali
jew prodotti li jwahhlu.

e  Jekk il-manifattur jippermetti dan, tista' tahsel 1-oggetti fil-magna tal-hasil tal-platti (preferibbilment fuq l-ixkaffa ta' fuq, fuq programm
delikat), izda dejjem i¢c¢ekkja 1-marki fuq il-prodott.

e  Tuzax sponoz li jaqtghu jew kimic¢i gawwija biex tevita li tobrox il-wi¢¢ u taghmel hsara lid-dekorazzjonijiet (ez. stampi jew stampi).

e  Wara l-hasil, nixxef il-partijiet kollha sewwa biex tevita kwalunkwe umdita li tista' tippromwovi t-tkabbir tal-moffa jew tal-batterji.

e  Iccekkja regolarment il-kundizzjoni tal-iskutella, il-manki u I-ghatu — jekk tinnota xi xquq, grif jew xedd, ibdel il-prodott b'wiehed gdid
biex tizgura s-sigurta tat-tifel/tifla tieghek.

DEJTA TEKNIKA

Materjal: plastik

Jista' jigi ffrizat

Sikur ghall-hasil tal-platti
Sigill issikkat

Uzu universali

Kuccarina

Tista' tpoggi t-telefon tieghek fuq il-qoxra
Mankijiet komdi

Kapacita totali: 600ml

Tuzax fil-forn tal-majkrowejv
Gholi bl-ghatu: 8.5 ¢m
Dijametru: 12 ¢m

Wisa' bil-manki: 18cm

Gholi tat-tazza: 6 ¢m

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

e  Uza skutella biss taht is-supervizjoni ta' adult — spec¢jalment meta t-tarbija tieghek tkun bdiet tiekol wahedha.

e Qabel kull uzu, i¢¢ekkja I-kundizzjoni tal-iskutella, 1-ghatu u 1-kuééarina — jekk ikun hemm xi xqugq, truf li jaqtghu jew deformazzjonijiet,
tuzax il-prodott.

e  Tsahhanx il-bowl fil-majkrowejv jew tpoggihx fil-friza sakemm il-manifattur ma jkunx ipprovda din il-funzjoni.

e Thallix lit-tifel/tifla tieghek jilghab/tilghab bil-kuc¢¢arina, 1-ghatu jew il-manki — dawn mhumiex gugarelli u jistghu joholqu periklu ta’ fgar
jew korriment.

e Ahsel il-partijiet kollha sewwa wara kull ikla biex tevita 1-akkumulazzjoni ta' particelli tal-ikel u t-tkabbir tal-batterji.

e  Zomm il-bowl fejn ma jintlahagx mit-tifel/tifla tieghek meta ma tkunx qed tuzah biex tevita hsara accidentali jew hmieg.




i

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

Il-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'punt ghar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' riciklagg tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju munic¢ipali jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.
Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.



HR
Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljede¢e upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za budu¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.
OPIS

Prakticni set koji se sastoji od zdjelice s poklopcem i Zlice savrSeno je rjeSenje za roditelje koji cijene udobnost i funkcionalnost prilikom hranjenja
svog maliSana. Moderan dizajn i visokokvalitetna izrada te zanimljive ilustracije na zdjelicama Cine set ne samo prakti¢nim ve¢ i estetskim dodatkom
svakodnevnim obrocima. Prakticni set koji se sastoji od zdjelice s poklopcem i Zlice savrSeno je rjeSenje za roditelje koji cijene udobnost i
funkcionalnost prilikom hranjenja svog maliSana. Moderan dizajn i visokokvalitetna izrada te zanimljive ilustracije na zdjelicama ¢ine set ne samo
prakticnim vec i estetskim dodatkom svakodnevnim obrocima.

SAVJET
e  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

KAKO KORISTITI

e  Prije svake upotrebe provjerite jesu li zdjelica i Zlica Ciste — operite ih u toploj vodi s blagim deterdZentom.

e U zdjelicu stavite hranu prikladnu za bebu, poput juhe, kaSe, vo¢nog pirea, pirea od povr¢a ili malih komadi¢a voca.

e  Zatvorite poklopac ako trebate premjestiti zdjelu s hranom ili ako Zelite saCuvati sadrZaj za kasnije — poklopac ¢e pomo¢i u odrZavanju
svjeZine i sprijeciti slucajno prolijevanje.

e Prilikom hranjenja, stavite zdjelicu na stabilnu povrSinu kako bi vasa beba mogla jesti sama ili uz vaSu pomo¢ — rucke ¢e olak3ati bebi
drZanje zdjelice ili vama da je sigurno uhvatite.

e Nakon jela, uklonite sve ostatke hrane i temeljito operite sve predmete prije sljedece upotrebe.

CISCENJE I ODRZAVANJE
e Nakon svakog obroka, zdjelu, poklopac i Zlicu temeljito operite u toploj vodi s blagim deterdZentom — posebno ako hrana sadrzi mlijeko,
Zitarice ili ljepljive proizvode.
Ako proizvodac to dopusta, predmete moZete prati u perilici posuda (po moguc¢nosti na gornjoj polici, na programu za osjetljivo rublje), ali
uvijek provjerite oznake na proizvodu.
e Ne koristite oStre spuzve ili jake kemikalije kako biste izbjegli ogrebotine na povrsini i oStecenje ukrasa (npr. slika ili grafika).
e  Nakon pranja, sve dijelove temeljito osuSite kako biste izbjegli vlagu koja bi mogla pospjesiti rast plijesni ili bakterija.
e Redovito provjeravajte stanje zdjele, rucki i poklopca — ako primijetite pukotine, ogrebotine ili istroSenost, zamijenite proizvod novim
kako biste osigurali sigurnost svog djeteta.

TEHNICKI PODACI

Materijal: plastika

MoZe se zamrznuti

MoZe se prati u perilici posuda
Cvrsto brtvljenje

Univerzalna upotreba

Cajna 7li¢ica

MoZete staviti telefon na futrolu
Udobne rucke

Ukupni kapacitet: 600 ml

Ne koristiti u mikrovalnoj pe¢nici
Visina s poklopcem: 8,5 cm
Promjer: 12 cm

Sirina s ru¢kama: 18 cm

Visina Salice: 6 cm

SIGURNOSNE UPUTE

e Zdjelu koristite samo pod nadzorom odrasle osobe — posebno kada vasa beba pocinje samostalno jesti.

Prije svake upotrebe provjerite stanje zdjelice, poklopca i Zlice — ako postoje pukotine, ostri rubovi ili deformacije, nemojte koristiti
proizvod.

Ne zagrijavajte posudu u mikrovalnoj peénici niti je stavljajte u zamrziva¢ osim ako proizvodac nije predvidio tu funkciju.

Ne dopustite djetetu da se igra Zlicom, poklopcem ili ru¢kama — to nisu igracke i mozZe predstavljati opasnost od gusenja ili ozljede.
Nakon svakog obroka temeljito operite sve dijelove kako biste sprijecili nakupljanje Cestica hrane i rast bakterija.

Zdjelu drzite izvan dohvata djeteta kada se ne koristi kako biste izbjegli slucajna oSte¢enja ili prljavstinu.
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SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM
Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba predati na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o0 mogu¢nostima
recikliranja rabljenog proizvoda moZete dobiti u opéinskom ili gradskom uredu.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

OIIMCAHWE

ITpakTruHbIA HaboOp, COCTOSLMI M3 MHUCKM C KpBILIKOM M JIOXKKH, CTaHeT WJealbHbIM DelleHWeM /Il poAuTenel, KOTOpble LeHAT KOM(OpT U
(YHKLIMOHAIBHOCTb TIPY KOPMJ/IEHUH CBOero Masblia. CTU/IbHBIA JU3aliH U BBICOKOe KaueCTBO M3rOTOB/IEHHUS], a TaKKe MHTepeCHble W/UTFOCTpaLii
Ha MMCKax JleJlaloT Habop He TOJBbKO NPaKTUUHBIM, HO M 3CTETHUYHBIM [ONOJHEHHEM K IOBCEAHEBHBIM TpueMaM muly. [IpakTuuHbIi Habop,
COCTOSIIIMM M3 MUCKM C KPBIIIKOM U JIOKKH, CTaHeT U/eabHbIM pellleHHeM [JJIs1 pofuTesiel, KOTopble 1ieHIT KoMGOpT U (YHKLMOHAIBHOCTb MPU
KOPMJIEHHH CBOero Masbliiia. CTUIBHBIN [J3aiiH U BBICOKOE KaueCTBO M3TOTOBJ/IEHUs, a TAK)Ke MHTepeCHble WUTFOCTPALIMK Ha MHUCKax JienatoT Habop
He TOJIbKO NIPAKTUUHBIM, HO ¥ 3CTeTUUHBIM [JONOHEeHUeM K [10BCeHeBHbIM NpreMaM LU

KOHYUMK
e  Heo6x0AHUMO MPOBEPUTH KOMILJIEKTHOCTh MOCTaBKK YCTPOMCTBA M OTCYTCTBHE BU/JUMBIX [TOBPEXK/JEHHH.
e B oryyae HemoyHOM MOCTaBKY WM €C/TM BBl 3aMeTU/IM TIOBPEK/IeHHs], BbI3BaHHbIe HeHaJylekalriell YIIaKOBKOM WM TPaHCIIOPTHUPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiueld JIMHUeH CepPBUCHOMN CTyKObI.

KAK HUCIIO/IB3OBATDH

e  Tlepes KaXAbIM HCIIO/Ib30BaHHEM yOeUTECh, UTO MHUCKA U JIOXKKA UMCTble — MOWTE UX B TEIVIOH BOJE C MATKUM MOIOLLIM CPEZCTBOM.

e  Tlonoxute B MUCKY NOAXOZASALIYIO /i1 pebeHKa efly, HallpuMep, CyTl, Kailly, (ppyKTOBOe IIIOpe, OBOLHOE ITFope WU HebGosbIle KyCOUKH
¢dhpyKTOB.

e  3aKpoWTe KpBILIKY, €CJIM BaM HY)XHO [epeMeCTUTb MUCKY C efoW WM Bbl XOTUTe COXPaHUTH ee COJep)KMMOe Ha TOTOM — KpBbIIIKa
TIOMO’KeT COXPAHHUTh CBEKECTh U ITPe/IOTBPATHT C/IydaifHOe ITpOJIMBaHKe.

e  Bo Bpemst KOpMJIEHHS CTaBbTe MUCKY Ha YCTOHUMBYHO OBEPXHOCTb, YTOOBI PeOEHOK MOT €CTh CaMOCTOSITE/IbHO MM C Balllel MOMOILIBH0.
Bnarogaps pyukam pebeHKy OyzeT erve Aep)xaTtb MUCKY, @ BAM — Ha/le)KHO ee y/lep>KUBaTh.

e  Ilocse efpl yoanuTe BCe OCTATKY NUIIY U TIIATeILHO BEIMOHTE BCe IPeAMETHI ITepes CeAYIOINM HUCITOIb30BaHUEeM.

YUCTKA U OBC/TY 2 KUBAHUE

e  Tlocie KaXKZOro MpreMa TUILIH TIaTeIbHO MOMTe MUCKY, KPBILIKY U JIOXKKY B TETJION BOZie C MSTKHM MOIOIIM CPe/ICTBOM, 0COOEHHO eC/Ti
B COCTAB MHIL[M BXOASAT MOJIOKO, XJIOTIbSI UK JIATIKUE MTPOAYKTHL.

e Eciu mpousBoAuTenb 3TO JIONYCKAaeT, Bl MOXKeTe MbITb M3[e/Hs B TMOCYJOMOEYHOH MalivHe (>KejaTesbHO Ha BepxHeHd IOJKe, Ha
JleNTMKaTHOM TporpaMMe), HO BCerZia poBepsiiiTe MapKUPOBKY Ha M3/Ie/HH.

e  He ucrnone3yiite ocTpbie TyOKH WK CUTbHbIE XUMHUKATHI, UTOOBI He TIOLlaparaTh MOBEPXHOCTh U He TOBPEUTh yKpallleHus (Harpumep,
KapTHUHbBI WK TPABIOPEI).

e  Tlocsie MBIThS TIATEBHO BBICYIIIUTE BCE [eTa, YToObI n3beXkaTh MOMafaHus Bjard, KOTopasi MOXKET CII0COOCTBOBATh POCTY TIECEHU U
OakTepuid.

e  PeryssipHO NpOBepSsiTe COCTOSIHUE MUCKH, PYUeK U KPBIIIKA — €C/TH BbI 3aMeTH/IA TPEIWHBI, [JapariviHbl WK U3HOC, 3aMEHUTE U3/e/Ie Ha
HOBOe, uT00BI 06ecreynTh 6e30MacHOCTD Balllero pebeHKa.

TEXHUYECKHWE JAHHDBIE

Marepuan: nn1acTuk

Mo>XHO 3aMOpO3UThb

MO>KHO MBITb B IOCYZ,OMOEUHOI1 MallliHe
[1noTHOe MpUseraHye

YHuBepcasnbHOe HCIo/b30BaHUe

YaiiHas noXKa

BbI MOXKeTe TOI0KUTL CBOH Tene)OH Ha UeX0m
YnobHble pyuku

Ob6ijast emkocTh: 600 Mt

He ucrione30BaTe B MUKPOBOJIHOBOI ITeUH.
BeicoTa ¢ KpbIkoit: 8,5 cm

[uametp: 12cm

IMupuna ¢ pyukamu: 18cm

BeicoTa yamkuy: 6cm

NHCTPYKIIVN 110 BE3OIMACHOCTH

e  cnonmb3yiTe MUCKY TOJIBKO 107, IPUCMOTPOM B3POCIIBIX, 0COOEHHO KOria pebeHOK HauMHAEeT eCTh CaMOCTOSITE/IBHO.

e  Ilepes KaXK/[bIM HCITOSIb30BaHUEM IPOBEPSITe COCTOSTHIE MUCKH, KPBIIIKHU 1 JIO)KKH — €CJI Ha HUX eCTb TPelIVHEI, OCTphle Kpast Win
JedopMariuy, He MCTIO/b3YITe U3jenue.

e  He pa3sorpesaiiTe MUCKy B MMKPOBO/IHOBOM I1€UM U He MOMelljaiiTe ee B MOPO3W/IbHYIO KaMepy, eC/Id IPOM3BOAUTE/b He ITPelyCMOTpes
TaKy0 QYHKLHIO.

e He no3BossiiTe pebeHKY UrpaTh C JIOXKKOH, KPBILIKOM UM PyUKaMU — 3TO He UTPYIIKH U MOXKET TIPe/CTaB/ATh ONIAaCHOCTD YAYLIbS WK
TIO/TyUeHusI TPAaBMBI.

e  TijaresbHO MOMTE BCe JjeTa/Iu 110C/Ie Ka)KJ0ro IprueMa UL, YToObI PejoTBPaTUTh CKOIJIEHHe YaCTHL] UM U POCT HaKTepHi.

e  Korya MucKa He UCIIO/b3YeTCs], lep)KUTe ee B HeJJOCTYITHOM Jiisi pebeHKa MecTe, UToObI H30eXaThb CIy4aifHOro OBPeXXJeHHs UIx
3arpsi3HeHusI.



® COBETBI 1 TH®OPMAIIVA IO YIIPABJTEHWUIO MCIIO/Tb30BAHHOV YIHAKOBKOWM

- YakoBKa M3roTOB/IeHa U3 5KOJIOrMUeCKH YUCThIX MaTepHrajioB, KOTOPble MOXXHO YyTU/IM3MPOBATh B MECTHOM ITIYHKTe IIpreMa

BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcnonb30BaHHbIN yI1aKOBOUHBIN MaTepHas ciefyeT CAaBaTh B IyHKT YTW/IM3aLi OTXO/0B, Ha3HauUeHHbIH MeCTHBIMI OpraHaMy
Bnacty. ViHbopManys 0 BO3MOXXHOCTSX 11epepaboTKH MCII0/Ib30BaHHOTO MPOJYKTa MPeJjoCTaB/IseTCsl MyHHLIMITA/IBHBIM M/
TOPOJCKUM YIIpaB/ieHHEeM.

W3penve COOTBETCTBYET eBPOIEHCKAM ¥ HallMOHaNbHBIM TpeGoBaHUsIM Ge3011acHOCTH IIPUOOPOB M M3Ze/THH.

M-e1 ocTaBisieM 3a 000l IIpaBO BHOCHUTH U3MEHEHHUs B TEKCT, JU3aiiH U JaHHbIe O MPOAYyKTe 0e3 IpeABapUTe/IbHOrO
yBeJOMJIEHHSI.



